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I.  OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO

83. 

	 Na temelju članka 35. Statuta Općine Tisno ( Službeni glasnik Općine Tisno br. 4/22) Općinsko vijeće Općine 
Tisno na svojoj 10. sjednici održanoj dana 31. kolovoza 2026. godine donosi

Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika
o stipendiranju i drugim oblicima potpore učenicima i studentima s područja Općine Tisno

Članak 1.
	 U Pravilniku o stipendiranju i drugim oblicima potpore učenicima i studentima s područja Općine Tisno, 
dalje u tekstu: Pravilnik ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 10 /25) mijenja se članak 4. stavak 1. koji sada glasi 
kako slijedi: 

	 „Pravo sudjelovanja na natječaju za dodjelu stipendije imaju studenti koji ispunjavaju sljedeće opće uvjete:
		  -  da nisu, osim iz zdravstvenih razloga, ponavljali godinu studija
		  -  da su redovni studenti sveučilišnih i veleučilišnih studija u Republici Hrvatskoj ili redovni 
		  studenti Sveučilišta u Mostaru
		  -  da su završili prethodne godine studija s ukupnim prosjekom ocjena najmanje 2,50
		  -  da su završili srednju školu s prosjekom ocjena najmanje 3,00 ( za studente 1. godine studija)
		  -  u natječaju ne mogu sudjelovati studenti koji studiraju na učilištima koja su u sustavu visokog 
		  privatnog obrazovanja
		  -  da imaju prebivalište na području Općine Tisno najmanje 5 (pet) zadnjih godina
		  -  da su državljani Republike Hrvatske,
		  -  da nisu stariji od 26 godine
		  -  da ne primaju neku drugu stipendiju.“

Članak 2.
 	 Ostali dio Pravilnika ostaje neizmijenjen. 

Članak 3.
	 Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Tisno.

KLASA:024-02/26-01/91
URBROJ:2182-5-01-26-1
Tisno, 31. kolovoza 2026. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK

Jere Pavić, v.r.
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84. 

	 Temeljem članka 15. stavka 2. Zakona o javnoj nabavi ("Narodne novine", broj 120/16, 114/22 i 48/26) i 
članka 35. Statuta Općine Tisno („Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22) Općinsko vijeće  Općine Tisno, na svo-
joj 10. sjednici, održanoj dana 31. kolovoza 2026. godine donosi

P R A V I L N I K
o jednostavnoj nabavi Općine Tisno

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Pravilnika

Članak 1. 
	 Ovim Pravilnikom o jednostavnoj nabavi (dalje u tekstu: Pravilnik) uređuju se  postupci, pravila i uvjeti za 
nabavu roba i usluga naručitelja Općine Tisno (dalje u tekstu: Naručitelj) čija je procijenjena vrijednost manja od 
50.000,00 eura te nabavu radova čija je procijenjena vrijednost manja od 100.000,00 eura (dalje u tekstu: jednostavna 
nabava), na koju se ne primjenjuje Zakon o javnoj nabavi ("Narodne novine", broj 120/16,  114/22 i 48/26; dalje u 
tekstu: Zakon) te način komunikacije s gospodarskim subjektima, osiguravanje pravne zaštite putem prigovora te 
dokumentiranje i čuvanje dokumentacije o provedenim postupcima. 
	 Procijenjena vrijednost jednostavne nabave iz stavka 1. ovog članka određuje se odgovarajućom primjenom 
odredbi Zakona.
	 Svrha ovoga Pravilnika je osigurati učinkovito, transparentno i ekonomično trošenje sredstava naručitelja, 
poticanje tržišnog natjecanja među gospodarskim subjektima te dosljednu primjenu načela javne nabave i sprječa-
vanje sukoba interesa u postupcima jednostavne nabave. 

Pojmovi
Članak 2.

	 U smislu ovoga Pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje:
1.	 EOJN RH – Elektronički oglasnik javne nabave Republike Hrvatske,
2.	 modul jednostavne nabave – modul EOJN RH putem kojega se provode postupci jednostavne nabave,
3.	 opći akt – ovaj Pravilnik kao opći akt naručitelja u smislu članka 15. stavka 2. Zakona,
4.	 odluka o početku postupka jednostavne nabave – odluka kojom se inicira, odnosno pokreće postupak 
	 nabave.
5.	 Povjerenstvo za provođenje postupka jednostavne nabave - internom odlukom imenuje čelnik Naručitelja i 
	 određuje njihove obveze i ovlasti u postupku jednostavne nabave. Sastoji od najmanje tri člana, od kojih 
	 najmanje jedan mora posjedovati važeći certifikat u području javne nabave.
6.	 jednostavna nabava je nabava robe, usluga i radova do vrijednosti pragova iz članka 12. stavka 1. Zakona, 
	 za koju naručitelj pravila, uvjete i postupke uređuje ovim Pravilnikom;
7.	 naručitelj je Općina Tisno kao javni naručitelj odnosno obveznik primjene propisa o javnoj nabavi;
8.	 gospodarski subjekt je fizička ili pravna osoba, uključujući podružnicu, ili javno tijelo, ili zajednica tih 
	 osoba ili tijela, koja na tržištu nudi izvođenje radova, isporuku robe ili pružanje usluga;
9.	 ponuditelj je gospodarski subjekt koji je dostavio ponudu u postupku jednostavne nabave;
10.	 odabrani ponuditelj je ponuditelj čija je ponuda odlukom naručitelja odabrana kao najpovoljnija;
11.	 procijenjena vrijednost nabave je ukupan procijenjeni iznos nabave bez poreza na dodanu vrijednost, 
	 uključujući sve opcije, moguća produljenja ugovora i druge predvidive troškove povezane s predmetom 
	 nabave;
12.	 predmet nabave je roba, usluga ili radovi koji čine funkcionalnu, tehničku, gospodarsku ili tržišnu cjelinu 
	 koju naručitelj namjerava nabaviti u postupku jednostavne nabave. Predmet nabave određuje se prije 
	 pokretanja postupka jednostavne nabave i predstavlja osnovu za određivanje procijenjene vrijednosti 
	 nabave, odabir odgovarajućeg postupka i primjenu financijskih pragova iz ovoga Pravilnika;
13.	 poziv na dostavu ponuda je osnovni dokument odnosno skup podataka postupka jednostavne nabave kojim 
	 naručitelj gospodarskim subjektima priopćava predmet nabave, uvjete sudjelovanja, kriterije, rokove, način 
	 dostave ponuda i druga pravila potrebna za izradu i dostavu ponude;
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14.	 dokumentacija o nabavi obuhvaća poziv na dostavu ponuda i sve njegove priloge, uključujući tehničke 
	 specifikacije, troškovnik, prijedlog ugovora, obrasce, nacrte, izjave i druge dokumente potrebne za izradu 
	 ponude. Ako se postupak provodi putem EOJN RH, podaci uneseni u sustav i dokumenti generirani iz 
	 sustava čine sastavni dio dokumentacije o nabavi, dok se dodatni dokumenti učitavaju samo kada su po
	 trebni radi opisa predmeta nabave, troškovnika, ugovornih uvjeta ili drugih elemenata koji nisu obuhvaćeni 
	 podacima unesenima u sustav;
15.	 elektronička sredstva komunikacije su sredstva i sustavi kojima se komunikacija u postupku jednostavne 
	 nabave obavlja elektroničkim putem, uključujući elektroničku poštu, EOJN RH i druge odgovarajuće 
	 elektroničke sustave koje koristi naručitelj;
16.	 neprihvatljiva ponuda u smislu ovoga Pravilnika je ponuda koja nije sukladna pozivu odnosno 
	 dokumentaciji o nabavi, ovome Pravilniku ili primjenjivim propisima, ili kod koje je tijekom pregleda i 
	 ocjene ponuda utvrđen razlog za odbijanje propisan ovim Pravilnikom;
17.	 prigovor je sredstvo pravne zaštite koje gospodarski subjekt može podnijeti čelniku naručitelja odnosno 
	 odgovornoj osobi naručitelja u postupcima jednostavne nabave procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 
	 eura, u skladu s ovim Pravilnikom;
18.	 ugovor o nabavi je ugovor sklopljen s odabranim ponuditeljem radi nabave robe, usluga ili radova u 
	 postupku jednostavne nabave;
19.	 narudžbenica je pisani ili elektronički dokument kojim naručitelj naručuje robu, usluge ili radove od 
	 gospodarskog subjekta, a koji može predstavljati osnovu za izvršenje nabave kada je to primjereno prirodi i 
	 vrijednosti predmeta nabave;
20.	 sukob interesa je svaka situacija u kojoj privatni interes osobe koja sudjeluje u planiranju, pripremi, 
	 provedbi ili odlučivanju u postupku jednostavne nabave može utjecati ili se može smatrati da utječe na 
	 njezinu nepristranost i objektivnost, sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi;
21.	 odgovarajuće dokumentiranje je razmjerno i provjerljivo evidentiranje radnji, odluka, činjenica i isprava 
	 povezanih s planiranjem, pripremom, provedbom, odabirom, ugovaranjem i izvršenjem postupka 
	 jednostavne nabave, na način koji omogućuje naknadnu provjeru zakonitosti, primjenu načela javne 
	 nabave, svrsishodnosti i ekonomičnosti trošenja sredstava. Odgovarajuće dokumentiranje obuhvaća osobito 
	 službene bilješke, odobrenja, analizu tržišta, pozive, zaprimljene ponude, komunikaciju s gospodarskim 
	 subjektima, pojašnjenja, zapisnike, odluke, narudžbenice, ugovore, dokaze o izvršenju i druge dokumente, 
	 ovisno o vrijednosti, složenosti i načinu provedbe postupka jednostavne nabave.
	 Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.
	 Pojmovi koji nisu posebno definirani ovim Pravilnikom imaju značenje utvrđeno Zakonomi i podzakonskim 
propisima kojima se uređuje područje javne nabave.

Primjena Pravilnika
Članak 3.

	 Sve ustrojstvene jedinice naručitelja  obvezni su primjenjivati odredbe ovoga Pravilnika poštujući načela 
javne nabave iz Zakona, na način koji omogućava učinkovitu nabavu te ekonomično trošenje sredstava za nabavu. 
	 Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na nabavu robe, usluga i radova bez obzira na izvor financiranja, 
osim ako posebnim propisom, pravilima financiranja, ugovorom o dodjeli sredstava ili drugim obvezujućim aktom 
nisu propisana stroža pravila postupanja.
	 Provedba jednostavne nabave prema ovom Pravilniku ne smije se koristiti radi izbjegavanja primjene 
Zakona, osobito umjetnim dijeljenjem predmeta nabave, nepravilnim određivanjem procijenjene vrijednosti nabave 
ili provedbom više odvojenih postupaka za istovrsne ili funkcionalno povezane predmete nabave.
	 Na pitanja koja nisu uređena ovim Pravilnikom na odgovarajući se način primjenjuju odredbe Zakona te 
drugi propisi i akti Naručitelja ovisno o pojedinom predmetu nabave.

Izuzeća od primjene Pravilnika
Članak 4.

	 Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na nabave koje su izuzete od primjene Zakona sukladno odredbama 
toga Zakona.
	 Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na:
	 1.  plaćanja koja se izvršavaju temeljem već sklopljenih ugovora, sporazuma ili zakonskih obveza naručitelja, 
	 a koja se odnose osobito na zakupnine, komunalne usluge, obvezne članarine te druga slična plaćanja koja 
	 proizlaze iz već preuzetih ugovornih ili zakonskih obveza naručitelja,



SLUŽBENO GLASILO OPĆINE TISNO 31. kolovoza 2026. Broj 8 Strana 7

	 2.  plaćanje kotizacija za sudjelovanje na stručnim skupovima, konferencijama, seminarima i drugim 
	 stručnim događanjima,
	 3.  troškove službenih putovanja, uključujući troškove smještaja, prijevoza i dnevnice, koji se podmiruju 
	 sukladno posebnim propisima,
	 4.  pretplate na stručnu literaturu, baze podataka, časopise i elektroničke publikacije, ako se nabavljaju 		
	 izravno od izdavača ili ovlaštenog distributera,
	 6. nabavu roba, usluga ili radova od pravnih osoba nad kojima naručitelj ostvaruje kontrolu u skladu s 
	 odredbama Zakona.
	 U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka naručitelj je dužan osigurati da se sredstva koriste svrsishodno i 
ekonomično, uz odgovarajuće dokumentiranje razloga izuzeća.

Žurna ili neodgodiva nabava
Članak 5.

	 Žurna ili neodgodiva nabava može se provesti prema pojednostavljenim pravilima ovoga članka ako postoje 
okolnosti koje naručitelj nije mogao unaprijed predvidjeti niti na njih utjecati, a zbog kojih bi provedba redovitog 
postupka jednostavne nabave onemogućila pravodobno izvršenje obveza naručitelja ili uzrokovala znatnu štetu u 
obavljanju njegove djelatnosti.  Primjena pojednostavljenog postupanja zbog žurnosti ne oslobađa naručitelja obveze 
poštivanja načela ekonomičnog i svrhovitog trošenja sredstava, obveze izbjegavanja sukoba interesa, obveze obra-
zloženja razloga žurnosti i obveze odgovarajućeg dokumentiranja provedene nabave.
	 Postojanje žurne ili neodgodive potrebe mora biti pisano obrazloženo, uz navođenje okolnosti koje naručitelj 
nije mogao unaprijed predvidjeti te razloga zbog kojih nije moguće provesti postupak sukladno ovom Pravilniku.
	 Nabava iz ovoga članka provodi se na temelju pisanog odobrenja čelnika naručitelja ili osobe koju on ovlasti.
	 Kada je to moguće s obzirom na okolnosti, naručitelj će prije sklapanja ugovora ili izdavanja 
narudžbenice prikupiti ponudu jednog ili više gospodarskih subjekata.
	 Nabava iz ovoga članka može se provesti za predmete nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka ili 
manja od 25.000,00 eura za robu i usluge odnosno 45.000,00 eura za radove.
	 O provedenom postupku jednostavne nabave sastavlja se bilješka ili drugi odgovarajući dokument koji 
obvezno sadrži opis okolnosti žurnosti i način odabira gospodarskog subjekta.

Sprječavanje sukoba interesa
Članak 6.

	 Na sve postupke jednostavne nabave koji se provode na temelju ovoga Pravilnika na odgovarajući način 
primjenjuju se odredbe članaka 75. do 83. Zakona kojima se uređuju sprječavanje, prepoznavanje i uklanjanje sukoba 
interesa.
	 Predstavnici naručitelja iz članka 76. stavka 2. Zakona, kao i ovlaštene osobe naručitelja koje sudjeluju u 
pripremi i provedbi postupka jednostavne nabave, dužni su potpisati izjavu o postojanju ili nepostojanju sukoba 
interesa s gospodarskim subjektima u smislu članaka 76. i 77. Zakona.
	 U slučaju saznanja o postojanju sukoba interesa, predstavnik naručitelja odnosno ovlaštena osoba naručitelja 
obvezna je odmah, a najkasnije dan nakon saznanja, izuzeti se iz provedbe postupka i o tome obavijestiti čelnika 
naručitelja, koji postupa sukladno članku 81. Zakona.
	 Upravni odjel za financije i javne prihode Općine Tisno vodi i ažurira popis gospodarskih subjekata s kojima 
je predstavnik naručitelja u sukobu interesa.

Načela javne nabave i njihova primjena

Članak 7.
	 Naručitelj je u provedbi postupaka jednostavne nabave obvezan poštivati načela javne nabave iz Zakona, a 
osobito načela tržišnog natjecanja, jednakog tretmana, zabrane diskriminacije, transparentnosti i razmjernosti.
	 Načelo tržišnog natjecanja primjenjuje se na način da naručitelj, kad god je to moguće i razumno s obzirom 
na predmet nabave, osigurava sudjelovanje većeg broja gospodarskih subjekata, osobito:
	 •	 upućivanjem poziva za dostavu ponuda većem broju gospodarskih subjekata,
	 •	 javnom objavom postupka jednostavne nabave kada je to propisano ovim Pravilnikom,
	 •	 izbjegavanjem neopravdanih tehničkih specifikacija ili uvjeta koji bi mogli neopravdano ograničiti 
		  tržišno natjecanje.
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	 Načelo jednakog tretmana i zabrane diskriminacije primjenjuje se na način da naručitelj svim gospodar-
skim subjektima osigurava jednake uvjete sudjelovanja u postupku jednostavne nabave, osobito:
	 •	 dostavljanjem istih informacija svim zainteresiranim gospodarskim subjektima,
	 •	 objavom pojašnjenja i dopuna dokumentacije o nabavi na način koji osigurava da su dostupne svim 
		  gospodarskim subjektima pod jednakim uvjetima,	
	 •	 izbjegavanjem tehničkih specifikacija ili uvjeta koji neopravdano pogoduju određenom 
		  gospodarskom subjektu.
	 Načelo transparentnosti primjenjuje se osiguravanjem jasnoće i dostupnosti informacija o postupku 
jednostavne nabave, osobito kroz:
	 •	 jasno i nedvojbeno definiranje predmeta nabave i uvjeta postupka u pozivu za dostavu ponuda,
	 •	 pravodobno davanje pojašnjenja ili dopuna dokumentacije o nabavi,
	 •	 dokumentiranje svih radnji u postupku jednostavne nabave,
	 •	 javnu objavu postupaka jednostavne nabave kada je to propisano ovim Pravilnikom.
	 Ako naručitelj tijekom postupka jednostavne nabave izmijeni ili dopuni uvjete postupka ili dokumentaciju o 
nabavi na način koji može utjecati na pripremu ponuda, dužan je:
	 •	 pravodobno obavijestiti sve gospodarske subjekte koji sudjeluju u postupku,
	 •	 prema potrebi produljiti rok za dostavu ponuda kako bi gospodarski subjekti imali dovoljno vremena 
		  za pripremu ili prilagodbu ponuda.
	 Načelo razmjernosti primjenjuje se na način da uvjeti sposobnosti gospodarskih subjekata, tehničke specifik-
acije, rokovi i drugi zahtjevi budu razmjerni predmetu nabave, njegovoj procijenjenoj vrijednosti i složenosti, te da 
ne predstavljaju neopravdanu prepreku tržišnom natjecanju.
	 Naručitelj je obvezan planirati i provoditi nabavu na način kojim se sprječava neopravdano dijeljenje pred-
meta nabave s ciljem izbjegavanja primjene Zakona ili odredbi ovoga Pravilnika.
	 Sve radnje u postupku jednostavne nabave moraju biti primjereno dokumentirane, uključujući osobito: poziv 
za dostavu ponuda, zaprimljene ponude, pojašnjenja i dopune dokumentacije, zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda te 
odluka o odabiru ili poništenju postupka.
	 Osobe koje sudjeluju u pripremi i provedbi postupaka jednostavne nabave dužne su postupati zakonito, ne-
pristrano i profesionalno te su odgovorne za zakonito, transparentno i učinkovito provođenje postupaka u skladu sa 
ZJN2016 i ovim Pravilnikom.

II. POSTUPCI JEDNOSTAVNE NABAVE

Razgraničenje postupaka prema vrijednosti

Članak 8.
	 Postupci jednostavne nabave i njihova provedba razlikuju se s obzirom na procijenjenu vrijednost jednos-
tavne nabave kako slijedi:
	 1. postupci procijenjene vrijednosti manje od 5.000,00 eura, 
	 2. postupci procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje ili jednake 15.000,00 eura, 
	 3. postupci procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura, a manje ili jednake 25.000,00 eura za robe i 
	 usluge, odnosno manje ili jednake 45.000,00 eura za radove, 
	 4. postupci procijenjene vrijednosti veće od 25.000,00 eura i manje od 50.000,00 eura za robe i usluge, 
	 odnosno veće od 45.000,00 eura i manje od 100.000,00 eura za radove. 

Postupci procijenjene vrijednosti do 5.000,00 eura

Članak 9.
	 Za provedbu postupka jednostavne nabave procijenjene vrijednosti manje od 5.000,00 eura u pravilu je 
dovoljno pribaviti jednu ponudu temeljem koje će čelnik tijela izdati narudžbenicu ili će se izravno platiti račun, 
uskladu s procedurama određenim propisima iz područja financija ili po potrebi zaključiti ugovor.
	 Upravni odjel za financije i javne prihode Općine Tisno dužan je voditi evidenciju akata iz prethodnog stavka 
ovoga članka o nabavi radova, roba i usluga procijenjene vrijednosti manje od 5.000,00 eura.
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Povjerenstvo za provođenje postupka jednostavne nabave

Članak 10.
	 Pripremu i provedbu postupaka jednostavne nabave iz članka 8. stavka 1. točke 3. i 4. ovog Pravilnika 
provodi povjerenstvo za provođenje postupka jednostavne nabave Naručitelja (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) za 
pojedinu nabavu.
	 Prije početka postupka jednostavne nabave čelnik Naručitelja internom odlukom imenuje Povjerenstvo i 
određuje njihove obveze i ovlasti u postupku jednostavne nabave.
	 Čelnik naručitelja donosi odluku o početku postupka jednostavne nabave kojom se inicira, odnosno pokreće 
postupak jednostavne nabave.
	 Povjerenstvo se sastoji od najmanje tri člana, od kojih najmanje jedan mora posjedovati važeći certifikat u 
području javne nabave.
	 Članovi povjerenstva ne moraju biti zaposlenici Naručitelja.
	 Obveze i ovlasti Stručnog povjerenstva su:
	 •	 priprema postupka: dogovor oko uvjeta vezanih uz predmet nabave, potrebnog sadržaja 
		  dokumentacije/ uputa za prikupljanje ponuda, tehničkih specifikacija, ponudbenih troškovnika i 
		  ostalih dokumenata vezanih uz predmet nabave,
	 •	 provedba postupka: slanje poziva na dostavu ponuda gospodarskim subjektima na dokaziv način, 
		  otvaranje pristiglih ponuda, sastavljanje zapisnika o otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda, rangiranje 
		  ponuda sukladno kriteriju za odabir ponuda, prijedlog za odabir najpovoljnije ponude sukladno 
		  kriteriju za odabir i uvjetima propisanim dokumentacijom/ uputama za prikupljanje ponuda ili 
		  prijedlog za poništenje postupka.

Postupci procijenjene vrijednosti od 5.000,00 do 15.000,00 eura

Članak 11.
	 Provedba postupka procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 5.000,00 eura, a manje ili jednake 15.000,00 
eura, Naručitelj provodi izdavanjem narudžbenice ili zaključivanjem ugovora nakon pribavljene najmanje jedne 
ponude ili slanjem zahtjeva za dostavu ponuda najmanje tri (3) gospodarska subjekta po vlastitom izboru, a sukladno 
potrebama Naručitelja i ovisno o složenosti predmeta nabave.
	 Narudžbenicu potpisuje čelnik Naručitelja i ona sadrži sve bitne elemente ugovora (podatke o Naručitelju i 
gospodarskom subjektu, vrsta nabave – roba, radovi, usluge, jedinica mjere, količine, jedinične cijene, ukupna cijena, 
mjesto i rok isporuke, odnosno izvođenja radova, način i rok plaćanja i sl.).
	 U smislu stavka 2. ovog članka, a nakon ispunjenja obveze, gospodarski subjekt – ponuditelj, dostavlja 
Naručitelju račun ili drugi odgovarajući zahtjev za isplatu.

Postupci procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura

Članak 12.
	 Postupak jednostavne nabave čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura Naručitelj je obvezan 
provesti putem modula jednostavne nabave u EOJN RH.
	 U postupcima jednostavne nabave čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura, a manja ili jedna-
ka 25.000,00 eura za robe i usluge, odnosno manja ili jednaka 45.000,00 eura za radove, Povjerenstvo za provedbu 
postupka jednostavne nabave upućuje poziv za dostavu ponuda upućuje trima ili više gospodarskih subjekata, za koje 
postoje saznanja da obavljaju djelatnost vezanu za predmet nabave, putem modula jednostavne nabave u EOJN RH, 
bez obveze javne objave. Naručitelj uvijek može odlučiti provesti postupak putem javne objave poziva u modulu 
jednostavne nabave u EOJN RH.
	 Za nabavu robe i usluga čija je procijenjena vrijednost veća od 25.000,00 eura te za nabavu radova čija je 
procijenjena vrijednost veća od 45.000,00 eura, Povjerenstvo za provedbu postupka jednostavne nabave je obvezno 
sukladno Zakonu provesti postupak jednostavne nabave putem javne objave u modulu jednostavne nabave EOJN 
RH.
	 Iznimno od stavka 3. ovoga članka, Povjerenstvo za provedbu postupka jednostavne nabave nije obvezno 
provesti postupak jednostavne nabave putem javne objave u modulu jednostavne nabave, već poziv za dostavu 
ponuda upućuje sukladno stavku 2. ovoga članka:
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	 a) ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna valjana ponuda u prethodno provedenom postupku 
jednostavne nabave, pod uvjetom da početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni,
	 b) ako zbog objektivnih razloga predmet nabave može izvršiti, isporučiti ili pružiti samo određeni 
gospodarski subjekt, i to:
    	 1. ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje jedinstvenog umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe,
    	 2. ako iz tehničkih razloga predmet nabave može isporučiti samo određeni gospodarski subjekt, ili
    	 3. ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualnog vlasništva,
	 c) ako postoji iznimna žurnost uzrokovana događajima koje naručitelj nije mogao predvidjeti niti na njih utjecati.
	 Razlozi za primjenu iznimke iz stavka 4. ovoga članka navode se i obrazlažu u objavi u modulu jednos-
tavne nabave EOJN RH.

Provedba postupka jednostavne nabave

Članak 13.
	 Pripremu odluke o odabiru za postupke jednostavne nabave iz  članka 8. stavka 1. točke 3. i 4. ovog Pravil-
nika pripremaju i provode najmanje dva člana za provođenje postupka jednostavne nabave.
	 Cijeli tijek postupka jednostavne nabave mora biti odgovarajuće dokumentiran.
	 O zaprimanju, otvaranju te o pregledu i ocjeni ponuda sastavlja se zapisnik.
	 U postupcima jednostavne nabave ne provodi se javno otvaranje ponuda.

Sadržaj poziva za dostavu ponuda

Članak 14.
	 Postupak jednostavne nabave iz članka 8. stavka 1. točke 3. i 4. ovog Pravilnika započinje danom slanja 
poziva za dostavu ponuda, odnosno danom objave u modulu jednostavne nabave EOJN RH. 
	 Poziv za dostavu ponuda mora biti jasan, razumljiv i nedvojben te izrađen na način da sadrži sve potrebne 
podatke koji ponuditelju omogućavaju izradu i dostavu ponude.
	 Povjerenstvo će, u pravilu, svim pozvanim gospodarskim subjektima uz Poziv na dostavu ponuda dostaviti 
obrazac ponudbenog lista i troškovnika.
	 Ovisno o složenosti predmeta nabave, Poziv za dostavu ponuda može sadržavati dokumentaciju o nabavi, 
zahtjeve i uvjete vezane za predmet nabave, kao i odgovarajuću primjenu odredaba Zakona, a u odnosu na kriterije 
koji će se primjenjivati za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta (osnove za isključenje ponuditelja i navod o 
dokumentima kojima se dokazuje nepostojanje istih, minimalne uvjete profesionalne, ekonomske i financijske, teh-
ničke i stručne sposobnosti gospodarskih subjekata te navod o dokumentima kojima se dokazuje tražena sposobnost), 
kriterije za odabir ponude (omjer cijene i ostalih kriterija te način dokazivanja tih kriterija), bitne i posebne uvjete za 
izvršenje ugovora, uvjete i zahtjeve koji moraju biti ispunjeni sukladno posebnim propisima ili stručnim pravilima, 
vrste jamstva, sredstva i uvjete jamstva, prijedlog ugovora o jednostavnoj nabavi te druge potrebne podatke, doku-
mente i informacije koje je gospodarski subjekt dužan dostaviti u ponudi (fotografije, prospekti, izjave, potvrde, 
dozvole i slično).
	 Prilikom određivanja kriterija za odabir ponude u pozivu za dostavu ponuda, cijena uvijek mora biti jedan od 
kriterija za odabir, ili kao kriterij najniže cijene ili kao jedan od kriterija za odabir ekonomski najpovoljnije ponude. 
	 Povjerenstvo može prilagođavati Poziv za dostavu ponuda pojedinom postupku nabave te ga nadopuniti 
projektnim zadacima, nacrtima, projektnom dokumentacijom, crtežima, modelima, uzorcima i slično, u cilju točnijeg 
određivanja predmeta nabave i zaprimanja što kvalitetnijih ponuda.
	 Rok za dostavu ponuda iznosi minimalno 5 dana od dana slanja poziva, odnosno objave u EOJN RH.
	 Iznimno, radi žurnosti i za slučaj ponavljanja postupka jednostavne nabave, Povjerenstvo može odrediti kraći 
rok za dostavu ponuda.

Analogna primjena pojedinih odredbi i instituta iz Zakona

Članak 15.
	 U postupcima jednostavne nabave iz članka 8. točka 3. i 4. Povjerenstvo može, kada je to primjereno 
predmetu nabave, primijeniti pojedine institute Zakona kao što su pojašnjenje i upotpunjavanje ponude, ispravak 
računske pogreške, provjere uobičajeno niske ponude, uz poštivanje načela javne nabave.
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	 U postupcima jednostavne nabave iz članka 8. točka 3. i 4. Povjerenstvo može, kada je to primjereno 
predmetu nabave i razmjerno složenosti predmeta nabave primijeniti odredbe Zakona o jamstvima, kriteriju za 
kvalitativni odabir gospodarskih subjekata, kriteriju za odabir ponude.
	 Gospodarski subjekti u postupku jednostavne nabave mogu nastupiti jednako kao što je Zakonom propisano 
za sudjelovanje gospodarskih subjekata u javnoj nabavi (zajednica ponuditelja, oslanjanje na sposobnost drugih 
gospodarskih subjekata te podugovaranjem)
	 Primjena instituta iz stavka 1. ovoga članka odnosi se na svrhu i način postupanja s ponudama, dok se rokovi 
i druga procesna pravila primjenjuju sukladno odredbama ovoga Pravilnika.
	 U slučaju nedoumica ili pravnih praznina u primjeni ovoga Pravilnika, pojedine odredbe tumače se 
uzimajući u obzir svrhu i načela Zakona te praksu njegove primjene, na odgovarajući način i samo ako priroda 
postupka jednostavne nabave to dopušta.

Komunikacija u postupku

Članak 16.
	 Komunikacija i sva ostala razmjena informacija između čelnika i Povjerenstva obavlja se prema 
pravilima uredskog poslovanja uz dodatnu komunikaciju elektroničkom poštom, telefonom ili 
kombinacijom navedenih sredstava komunikacije, koja se odabiru ovisno o svakom pojedinom predmetu nabave, dok se 
komunikacija i razmjena informacija između ovlaštenih osoba za provedbu postupka i gospodarskih subjekata 
razlikuje s obzirom na propisana razgraničenja prema procijenjenoj vrijednosti u postupcima jednostavne nabave. 
	 U postupcima jednostavne nabave iz članka 8. točke 2., 3. i 4. ovoga Pravilnika, unutar upravnih odjela 
Općine Tisno komunikacija se može obavljati elektroničkim sredstvima komunikacije i posredno poštanskom 
pošiljkom, elektroničkom poštom ili kombinacijom navedenih sredstava komunikacije, koja se odabiru ovisno o 
svakom pojedinom predmetu nabave.
	 U postupcima jednostavne nabave iz članka 8. točke 3. i 4. ovoga Pravilnika, komunikacija između Povjeren-
stva i gospodarskih subjekata se obavlja elektroničkim sredstvima komunikacije putem EOJN RH, osim ako to zbog 
tehničkih razloga nije moguće.
	 U roku za dostavu ponuda gospodarski subjekti mogu zatražiti objašnjenja ili izmjene vezane uz poziv za 
dostavu ponuda.
	 Odgovor na zatražena objašnjenja ili izmjene vezane uz poziv za dostavu ponuda Povjerenstvo može 
dostaviti izravno gospodarskim subjektima pozvanim na dostavu ponude, bez navođenja podataka o podnositelju 
zahtjeva, odnosno objavom u modulu jednostavne nabave EOJN RH.

Sadržaj i izrada ponude

Članak 17.
	 Ponuda je pisana izjava volje ponuditelja da isporuči robu, pruži uslugu ili izvede radove u skladu s uvjetima 
i zahtjevima navedenima u pozivu za dostavu ponuda i dodatnoj dokumentaciji, ukoliko je ista priložena.
	 Sadržaj ponude i način izrade ponude propisuje se pozivom za dostavu ponuda i/ili dokumentacijom o nabavi.
	 Pri izradi ponude ponuditelj se mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz poziva za dostavu ponuda i 
dokumentacije o nabavi. Ponuditelj ne smije mijenjati ni nadopunjavati tekst poziva za dostavu ponuda i 
dokumentacije o nabavi.
	 U roku za dostavu ponude ponuditelj može izmijeniti svoju ponudu, nadopuniti je ili od nje odustati.
	 Na zahtjev ovlaštenih osoba za provedbu postupka nabave ponuditelj može produžiti rok valjanosti svoje 
ponude.
	 Ponuda se izrađuje u pisanom obliku na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu, a dostavlja se u roku i na način 
propisan u pozivu za dostavu ponuda.
	 Ispravci u ponudi, kada je to primjenjivo, moraju biti izrađeni na način da su vidljivi (npr. nije dopustivo 
brisanje, premazivanje ili uklanjanje slova ili otisaka). Ispravci moraju, uz navod datuma ispravka, biti potvrđeni 
potpisom ponuditelja.

Zaprimanje, otvaranje, pregled i ocjena ponuda

Članak 18.
	 U postupcima jednostavne nabave iz članka 8. točka 3. i 4. ovog Pravilnika odabir ponude predlaže 



Strana 12 Broj 8 31. kolovoza 2026. SLUŽBENO GLASILO OPĆINE TISNO

Povjerenstvo za provedbu postupka nabave na temelju valjano zaprimljenih ponuda, dostavljenih u skladu s 
načinom određenim u pozivu za dostavu ponuda i temeljem provedenog pregleda.
	 Ponude u postupcima iz članka 8. točke 3. i 4. ovog Pravilnika dostavljaju se elektroničkim sredstvima 
komunikacije putem modula jednostavne nabave EOJN RH, osim ako to zbog tehničkih razloga nije moguće (dijelovi 
ponude koji se ne mogu dostaviti elektroničkim putem, nedostupnost modula jednostavne nabave EOJN RH i sl.).
	 Postupak zaprimanja, otvaranja, pregleda, ocjene i odabira pravovremeno dostavljenih ponuda obavljaju čla-
novi Povjerenstva za provedbu postupka jednostavne nabave te daju prijedlog za odabir najpovoljnije ponude čelniku 
naručitelja. 
	 Ukoliko smatra potrebnim, Povjerenstvo može u postupak pregleda i ocjene pristiglih ponuda uključiti neo-
visne stručne osobe i/ili tijela.
	 Povjerenstvo za provedbu postupka jednostavne nabave može predložiti odbijanje ponude kao neprihvatl-
jive, ako: 
	 a)	 ponuda nije dostavljena u roku određenom u pozivu na dostavu ponuda, 
	 b)	 ponuda nije potpuna ili nije razumljiva, a nedostatak nije moguće otkloniti pojašnjenjem ili 
		  upotpunjavanjem ponude, 
	 c)	 ponuda ne ispunjava uvjete ili zahtjeve iz poziva na dostavu ponuda, 
	 d)	 ponuđeni predmet nabave ne odgovara tehničkim specifikacijama ili drugim zahtjevima naručitelja, 
	 e)	 ponuditelj nije dokazao ispunjavanje uvjeta sposobnosti, ako su takvi uvjeti bili propisani, 
	 f)	 postoje razlozi za isključenje ponuditelja, ako su bili propisani pozivom na dostavu ponuda, 
	 g)	 cijena ponude je neuobičajeno niska, a ponuditelj nije dostavio prihvatljivo obrazloženje, 
	 h)	 ponuda je protivna propisima ili uvjetima iz poziva na dostavu ponuda. 
	 Povjerenstvo može predložiti prihvatiti ponudu čija je cijena veća od procijenjene vrijednosti nabave ako su 
za tu nabavu osigurana financijska sredstva. 
	 Ako financijska sredstva nisu osigurana, Povjerenstvo će  predložiti odbiti takvu ponudu te, ukoliko nema 
valjanih ponuda, te predložiti poništiti postupak jednostavne nabave.
	 Povjerenstvo o postupku otvaranja, pregleda i ocjene ponuda sastavlja Zapisnik, koji se uz prijedlog Odluke 
o odabiru ponude bez odgode dostavlja svakom pojedinom ponuditelju koji je dostavio ponudu i to na dokaziv način 
ili putem EOJN RH javnom objavom. Odluka o poništenju postupka se dostavlja na isti način kao i Odluka o odabiru.
	 Postupak se može poništiti osobito ako nije zaprimljena nijedna valjana ponuda, ako su cijene ponuda veće 
od procijenjene vrijednosti nabave, ako je to potrebno radi zaštite javnog interesa ili ako su nastupile okolnosti koje 
onemogućuju provedbu postupka.
	 Postupak jednostavne nabave u kojem je donesena Odluka o odabiru završava sklapanjem ugovora s odab-
ranim ponuditeljem za postupke iz članka 8. točke 3. i 4. ovog Pravilnika ili dostavom pravovaljano potpisane i 
ovjerene narudžbenice odabranom ponuditelju za postupke iz članka 8. točka 2. ovog Pravilnika.

Rok mirovanja i izvršnost odluke o odabiru

Članak 19.
	 U postupcima jednostavne nabave procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 15.000,00 eura, nakon do-
stave odluke o odabiru ponuditeljima, naručitelj ne smije sklopiti ugovor o nabavi prije isteka rokova za podnošenje 
prigovora propisanih odredbom članka 20. stavak 3. ovog Pravilnika.
	 Rok iz stavka 1. ovoga članka predstavlja rok mirovanja.
	 Ako u roku iz stavka 1. ovoga članka nije podnesen prigovor, odluka o odabiru postaje izvršna istekom roka 
za podnošenje prigovora.
	 Ako je prigovor podnesen u roku, odluka o odabiru ne može se izvršiti do donošenja odluke o prigovoru.
	 Rok mirovanja ne primjenjuje se ako je u postupku jednostavne nabave zaprimljena samo jedna ponuda, tada 
se odluka o odabiru može izvršiti odmah nakon donošenja.

III. PRAVNA ZAŠTITA

Pravna zaštita – prigovor
Članak 20.

	 Gospodarski subjekt koji ima ili je imao interes za dobivanje ugovora u postupcima jednostavne nabave čija 
je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura, može podnijeti prigovor na radnje u postupku jednostavne nabave, 
a osobito na:
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	 a) sadržaj poziva na dostavu ponuda odnosno dokumentacije o nabavi,
	 b) postupak pregleda i ocjene ponuda,
	 c) odluku o odabiru ponude, odluku o poništenju postupka jednostavne nabave.
	 Prigovor mora sadržavati najmanje: podatke o gospodarskom subjektu koji podnosi prigovor, oznaku pos-
tupka jednostavne nabave, radnju naručitelja na koju se prigovor odnosi, razloge prigovora i obrazloženje, dokaze na 
kojima se prigovor temelji i prijedlog načina otklanjanja navodne nepravilnosti.
	 Prigovor iz stavka 1. ovoga članka podnosi se čelniku naručitelja: 
	 a) u roku od 3 kalendarska dana od dana dostave odluke o odabiru ili odluke o poništenju 	postupka, kada se 
prigovor odnosi na te odluke odnosno postupak pregleda i ocjene 	 ponuda, 
	 b) najkasnije do isteka roka za dostavu ponuda, kada se prigovor odnosi na sadržaj poziva odnosno doku-
mentacije o nabavi, osim ako drugačije nije propisano pozivom na dostavu ponuda.
	 Čelnik naručitelja imenuje povjerenstvo za rješavanje prigovora odmah po stupanju na snagu ovog Pravilnika. 
	 Povjerenstvo razmatra navode prigovora, provodi potrebne provjere te čelniku naručitelja dostavlja prijedlog 
odluke o prigovoru.
	 Povodom prigovora se može odlučiti sljedeće: 
	 a) odbaciti prigovor ako nije pravodoban ili nije dopušten, 
	 b) odbiti prigovor kao neosnovan, 
	 c) prihvatiti prigovor i naložiti otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, 
	 d) poništiti postupak jednostavne nabave ili njegov dio.
	 Povjerenstvo iz stavka 4. ovog članka dužno je o prigovoru odlučiti u roku od 5 kalendarskih dana od dana 
primitka prigovora. Odluka o prigovoru dostavlja se podnositelju prigovora elektroničkim sredstvima komunikacije 
putem modula jednostavne nabave EOJN RH osim ukoliko drugačije nije propisano pozivom na dostavu ponuda.
	 U postupcima jednostavne nabave čija je procijenjena vrijednost manja ili jednaka 15.000,00 eura, prigovor 
nije dopušten.
	 Podnošenje prigovora u pravilu odgađa provedbu jednostavne nabave i sklapanje ugovora odnosno izdavanja 
narudžbenice, osim ako čelnik naručitelja ocijeni da bi odgoda štetila javnom interesu, kao i za slučaj žurnosti prop-
isan člankom 5. i člankom 12. stavak 4. točka c) ovog Pravilnika.
	 Podnositelju prigovora ne pripada pravo na naknadu troškova u povodu izjavljenog prigovora.

IV. UGOVOR 

Sklapanje ugovora
Članak 21.

	 Po izvršnosti Odluke o odabiru, naručitelj i odabrani ponuditelj sklapaju ugovor o jednostavnoj nabavi u 
pisanom obliku, odnosno naručitelj izdaje narudžbenicu odabranom ponuditelju.
	 Ugovori o jednostavnoj nabavi sklopljeni temeljem postupka iz članka 8. točke 3. i 4. ovog Pravilnika mogu 
se razmijeniti u digitalnom obliku između ugovornih strana uz korištenje kvalificiranog elektroničkog potpisa.
	 Ugovor o jednostavnoj nabavi mora sadržavati sve bitne sastojke ponude i biti u skladu s uvjetima iz poziva 
za dostavu ponuda i odabranom ponudom.

Izmjena ugovora

Članak 22.
	 Ugovor o nabavi sklopljen u postupku jednostavne nabave može se izmijeniti tijekom njegova trajanja prim-
jenjujući odgovarajuće odredbe članaka 315. do 321. Zakona, a osobito pazeći pri tom da se time ne mijenja bitno 
predmet ugovora niti narušavaju načela javne nabave.
	 Izmjene ugovora osobito su dopuštene ako se odnose na:
	  - manje tehničke prilagodbe koje ne mijenjaju prirodu predmeta nabave,
	  - produženje rokova izvršenja ugovora zbog objektivnih okolnosti koje naručitelj nije mogao predvidjeti,
	 - promjene koje su nužne radi urednog izvršenja ugovora, ako ne mijenjaju bitne elemente ugovora.
	 Izmjene ugovora ne smiju imati za posljedicu:
	  - promjenu predmeta nabave,
	  - promjenu kriterija na temelju kojih je ponuda odabrana,
	  - značajno povećanje vrijednosti ugovora koje bi utjecalo na izbor postupka nabave.
	 Svaka izmjena ugovora mora biti pisano obrazložena i dokumentirana u dokumentaciji postupka.
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	 Izmjenama ugovora ne smije se zaobići primjena pravila o određivanju procijenjene vrijednosti nabave niti 
umjetno izbjeći provedba postupka koji bi bio primjenjiv da je potreba bila poznata u trenutku pokretanja postupka.
	 Ako izmjena ugovora podrazumijeva značajno povećanje vrijednosti ugovora ili promjenu predmeta nabave, 
naručitelj je dužan provesti novi postupak nabave sukladno ovom Pravilniku.
	 Dodatak osnovnog ugovora sklapa se na temelju obrazloženog prijedloga (zapisnik o osnovanosti sklapanja 
dodatka osnovnom ugovoru) i odluke načelnika o odabiru ponude za dodatne robe, radove ili usluge.

Izvršenje jednostavne nabave
Članak 23.

	 Izvršenje jednostavne nabave mora biti u skladu s uvjetima određenim u pozivu za dostavu 
ponuda, dokumentacijom o nabavi, odabranom ponudom, izdanom narudžbenicom i sklopljenim ugovorom.
	 Odgovornu osobu za praćenje izvršenja pojedinog ugovora određuje odlukom o imenovanju povjerenstva za 
provedbu postupka nabave čelnik Naručitelja.
	 Osobe iz stavka 2. ovoga članka osobito provjeravaju:
	 	 ispunjava li gospodarski subjekt ugovorene obveze u skladu s ugovorom i ponudom,
	 	 kvalitetu, količinu i rokove isporuke robe, usluga ili radova,
	 	 usklađenost izvršenja s uvjetima iz poziva na dostavu ponuda i sklopljenog ugovora.
	 Odgovorna osoba za praćenje izvršenja ugovora obvezna je o uočenim nepravilnostima ili odstupanjima od 
ugovorenih uvjeta bez odgode obavijestiti pročelnika nadležnog upravnog odjela Općine Tisno radi poduzimanja 
odgovarajućih mjera.
	 U slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane odabranog ponuditelja, naručitelj može pokrenuti pos-
tupak raskida ugovora sukladno odredbama sklopljenog ugovora i propisima obveznog prava. Ako gospodarski sub-
jekt ne izvršava ugovorene obveze uredno ili pravodobno, osoba zadužena za praćenje izvršenja ugovora dužna je o 
tome bez odgode obavijestiti čelnika naručitelja ili odgovornu osobu naručitelja.
	 U slučaju nepravilnosti u izvršenju ugovora naručitelj može poduzeti mjere predviđene ugovorom, osobito:
	 	 zahtijevati otklanjanje nedostataka,
	 	 naplatiti ugovornu kaznu ili drugo ugovoreno osiguranje,
	 	 raskinuti ugovor ako za to postoje ugovoreni ili zakonski razlozi.

V. PLAN NABAVE I REGISTAR UGOVORA

Plan nabave i registar ugovora
Članak 24.

	 Općina Tisno je obvezna donijeti Plan nabave za proračunsku godinu (u daljnjem tekstu: Plan) te ga ažurirati 
po potrebi.
	 Plan te njegove izmjene i dopune donosi Općinski načelnik Općine Tisno.
	 Upravni odjel za financije i javne prihode Općine Tisno obvezan je ažurno voditi registar ugovora o jednos-
tavnoj nabavi, koji je dio registra ugovora o javnoj nabavi iz članka 28. ZJN-i.
	 Plan i registar ugovora o jednostavnoj nabavi Općina Tisno je obvezna objaviti na EOJN RH.
	 U Planu nabave i registru ugovora navode se svi predmeti nabave čija je vrijednost jednaka ili veća od 
5.000,00 eura bez PDV-a.

VI. EVIDENCIJA O PONUDITELJIMA

Evidencija o ponuditeljima
Članak 25.

	 Upravni odjel za financije i javne prihode Općine Tisno vodi internu evidenciju o gospodarskim subjektima 
koji su sudjelovali u postupcima jednostavne nabave, koja sadrži osobito:
	 •	 naziv i OIB gospodarskog subjekta,
	 •	 postupke jednostavne nabave u kojima je gospodarski subjekt sudjelovao,
	 •	 podatke o izvršenju ugovornih obveza, uključujući eventualno utvrđena odstupanja.
	 Evidencija iz stavka 1. ovoga članka služi naručitelju u svrhu kvalitetnije pripreme budućih postupaka jed-
nostavne nabave, osobito u dijelu istraživanja tržišta i odabira gospodarskih subjekata kojima će se uputiti poziv za 
dostavu ponuda.
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Čuvanje dokumentacije

Članak 26.
	 Upravni odjel za financije i javne prihode Općine Tisno je obvezan čuvati dokumentaciju o svakom prove-
denom postupku jednostavne nabave sukladno važećim Pravilima za upravljanje dokumentarnim gradivom Općine 
Tisno.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Stupanje na snagu Pravilnika

Članak 27.
	 Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaju važiti odredbe Pravilnika o provedbi postupaka jednostavne 
nabave („Službeni glasnik Općine Tisno“, broj  14/24 i 10/25).
	 Postupci jednostavne nabave pokrenuti do stupanja na snagu ovog Pravilnika dovršit će se prema odredbama 
Pravilnika koji je bio na snazi u trenutku započinjanja postupka nabave. 

Članak 28.
	 Ovaj Pravilnik  objavit će se u „Službenom glasniku Općine Tisno“ i na internetskim stranicama naručitelja 
(www.tisno.hr) te u EOJN RH, a stupa na snagu 1. rujna 2026. godine.

KLASA:024-02/26-01/92
URBROJ:2182-5-01-26-1
Tisno, 31. kolovoza 2026. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK 

Jere Pavić, v.r.

85. 

	 Na temelju članka 35. Statuta Općine Tisno (Službeni glasnik Općine Tisno 4/22) na prijedlog načelnika 
općine, Općinsko vijeće Općine Tisno na 10. sjednici održanoj dana 31. kolovoza 2026.godinu donosi

ZAKLJUČAK 
o   izvještajima udruga  koje su korisnici  Proračuna Općine Tisno za 2025.godinu

Članak 1. 
	 Prihvaća se financijski izvještaj udruga korisnika proračuna Općine Tisno za 2025.godinu kako slijedi: 

		  -  Udruga dragovoljaca/veterana Domovinskog rata Tisno
sve u tekstu koji se nalazi u prilogu i  sastavni je dio ovog Zaključka. 

Članak 3.
	 Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Tisno. 

KLASA:024-02/26-01/93
URBROJ:2182-5-01-26-1
Tisno, 31. kolovoza 2026. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK:

Jere Pavić, v.r.
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86.

	 Temeljem članka 35. Zakona o vlasništvu u drugim stvarnim pravima (NN 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 114/01, 79/06, 146/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15 i 94/17), članaka 5. i 19. Odluke o stje-
canju nekretnina te uvjetima, načinu i postupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu Općine Tisno („Službeni 
vjesnik Šibensko-kninske županije“ br.11/11, „Službeni glasnik Općine Tisno“, br.5/14, 8/14-pročišćeni tekst, 7/20) i 
članka 35. Statuta Općine Tisno ( Službeni glasnik Općine Tisno br. 4/22), a u svezi sa Zakonom o uređivanju imov-
insko-pravnih odnosa u svrhu izgradnje infrastrukturnih građevina (NN br. 80/11 i 144/21), na prijedlog Općinskog 
načelnika, Općinsko vijeće Općine Tisno na 10. sjednici dana 31. kolovoza 2026.godine donosi 

ODLUKU
o osnivanju prava služnosti vodova na nekretninama u vlasništvu Općine Tisno u svrhu izgradnje, 

korištenja i održavanja sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda i vodoopskrbe 
aglomeracije Pirovac – Tisno – Jezera : Odvodnja i vodoopskrba naselja Jezera

Članak 1.
	 Ovom Odlukom Općina Tisno osniva pravo služnosti vodova u korist trgovačkog društva Vodovod i odvod-
nja d.o.o. iz Šibenika, Kralja Zvonimira 50, OIB:26251326399, a u svrhu izgradnje, korištenja i održavanja sustava 
odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda i vodoopskrbe aglomeracije Pirovac – Tisno – Jezera : Odvodnja i vo-
doopskrba naselja Jezera, na nekretninama u vlasništvu Općine Tisno kako slijedi:
	 -	 na dijelu čest. br. 5719/3 K.O. Jezera, u površini služnosti od 185 m², kako je naznačeno slovima 
A-B-C-D-E-A  na skici izrađenoj po inženjeru geodezije Juri Mikulandri, dipl.ing.geod. od 3. ožujka 2026. godine. 

Članak 2.
	 Općina Tisno ovom Odlukom osniva prava služnosti vodova u korist trgovačkog društva Vodovod i odvodnja 
d.o.o. iz Šibenika, Kralja Zvonimira 50, OIB: 26251326399 na nekretninama opisanima u čl. 1. ove Odluke u svrhu 
izgradnja sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda i vodoopskrbe aglomeracije Pirovac-Tisno-Jezera: Odvod-
nja i vodoopskrba naselja Jezera što obuhvaća izgradnju, korištenje i održavanje predmetnih vodova i otklanjanje 
štetnih posljedica sve sukladno Lokacijskoj dozvoli izdanoj od Upravnog odjela za prostorno uređenje i gradnju, 
Sjedište Šibenik, Šibensko-kninske županije, KLASA: UP/I-350-05/16-01/000041, URBROJ: 2182/1-16-16-0007 
od 9. prosinca 2016.g., a koja je postala pravomoćna i izvršna 6. siječnja 2017.godine.

Članak 3.
	 Pravo služnosti osniva se bez naknade sukladno članku 4. Zakona o uređivanju imovinskopravnih odnosa u 
svrhu izgradnje infrastrukturnih građevina (Narodne novine br. 80/11 i 144/21).

Članak 4.
	 Pravo služnosti osniva se na neodređeno vrijeme dok je objekt zbog kojega je osnovano pravo služnosti u 
funkciji.

Članak 5.
	 Prava i obveze između Općine Tisno kao vlasnika poslužnih nekretnina i trgovačkog društva Vodovod i 
odvodnja d.o.o. iz Šibenika kao ovlaštenika prava služnosti utvrditi će se Ugovorom o osnivanju prava služnosti koji 
će sklopiti općinski načelnik sukladno odredbama ove Odluke.

Članak 6.
	 Ovlašćuje se načelnik Općine Tisno da s trgovačkim društvom Vodovod i odvodnja d.o,o. iz Šibenika sklopi 
Ugovor o osnivanju prava služnosti na zemljištu u vlasništvu  Općine  Tisno, opisane u članku 1. Ove Odluke.
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Članak 7.
	 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Tisno.

KLASA:024-02/26-01/94
URBROJ:2182-5-01-26-1
Tisno, 31. kolovoza 2026. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK:

Jere Pavić, v.r.

87.

	 Na temelju članka 35. Statuta Općine Tisno ( Službeni glasnik Općine Tisno br. 4/22) Općinsko vijeće Općine 
Tisno na 10. sjednici dana 31. kolovoza 2026. godine donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti za rješenje prometa u mirovanju – parkiranja na vlastitoj čestici 

po zahtjevu investitora Dinka Magazina

Članak 1. 
	 Općina Tisno suglasna je s prijedlogom investitora Dinka Magazina OIB: 4429887051, Hrvatski Leskovac, 
Pružna ulica 1, da se omogući promet u mirovanju - parkiranje na teret na kat.čest. 3642/3 K.O. Murter Betina, a u 
korist nekretnina kat.čest. 222439, 222440 i 5917 sve K.O. Murter Betina.  
	 Ovaj Zaključak se daje za potrebe predmeta izdavanja građevinske dozvole za rekonstrukciju koji predmeti 
se vode kod Šibensko-kninske županije, Upravnog odjela za zaštitu okoliša, prostorno uređenje, gradnju i komunalne 
poslove, pod brojevima: KLASA: UP/I-361-03/22-01/000047, KLASA: UP/I-361-03/22-01/000347 i KLASA: UP/
I-361-05/25-31/000003.

Članak 2. 
	 Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Tisno.

KLASA:024-02/26-01/95
URBROJ:2182-5-01-26-1
Tisno, 31. kolovoza 2026. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK:

Jere Pavić, v.r.

88.

	 Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23) i članka _. Statuta Općine Tisno, Općinsko vijeće, na 10. sjednici, dana 31. kolovoza 2026. godine, 
donosi

ODLUKU
o donošenju I. izmjene i dopune

Urbanističkog plana uređenja gospodarske zone Kapela - Dubrava

Temeljne odredbe
Članak 1.

	 Donose se I. izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja gospodarske zone Kapela - Dubrava (u daljnjem 
tekstu: I. izmjene i dopune plana).

Članak 2.
	 I. izmjene i dopune plana izrađene su na temelju Odluke o izradi izmjene i dopune Urbanističkog plana 
uređenja gospodarske zone Kapela - Dubrava (Službeni glasnik Općine Tisno, broj 14/24).



Strana 18 Broj 8 31. kolovoza 2026. SLUŽBENO GLASILO OPĆINE TISNO

Članak 3.
	 Stručni izrađivač I. izmjene i dopune plana je AKTERACIJA d.o.o. Zagreb, OIB 20048183022. 

Članak 4.
	 I. izmjene i dopune plana izrađene su u elektroničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika o prostornim 
planovima (Narodne novine broj 152/23), u daljnjem tekstu: Pravilnik.

Članak 5.
	 Sastavni dio ove Odluke su:
1.	 odredbe za provedbu
2.	 grafički dio
	 •	 Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.)
	 •	 Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.)
	 •	 Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 1.3.)
	 •	 Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.)
	 •	 Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.)
	 •	 Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.)
	 •	 Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 2.4.)
	 •	 Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.)
	 •	 Posebna ograničenja i posebni načini korištenja (kartografski prikaz 3.2.)
3.	 obrazloženje
4.	 prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu plana

Članak 6.
	 Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. dostupni su u Informacijskom sustavu prostornog uređen-
ja pod oznakom HR-ISPU-UPU8-04545-R02, a Odredbe za provedbu nalaze se u prilogu ove Odluke.

Članak 7.
	 Izvornik I. izmjene i dopune plana trajno je pohranjen u modulu ePlanovi. 

Završne odredbe

Članak 8.
	 Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za provedbu objavljuje se u službenom glasilu: Službeni glas-
nik Općine Tisno.

Članak 9.
	 Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u službenom glasilu. 
KLASA: 024-02/26-01/96
URBROJ: 2182-5-01-26-1
Tisno, 31. Kolovoza 2026. Godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE TISNO
PREDSJEDNIK

Jere Pavić, v.r.
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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Proizvodna namjena (I1)
- Površina infrastrukture - cestovni promet državnog značaja (IS1)
- Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7)
- Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8)
- Prometna površina

(2) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5211]

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. građevina proizvodne namjene, u kojima se omogućava korištenje alternativnih goriva i
goriva iz otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine u proizvodnom procesu,
b. skladišnih i servisnih površina i građevina.

2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim
građevnim česticama uređivati i graditi:

a. građevine poslovne i komunalno-servisne namjene,
b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva,
praonica vozila i slično),
c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje vlastitog otpada, uključivo i one koje se
prema posebnom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje otpadom (bioplinsko
postrojenje za vlastite potrebe i sl.),
d. centar/građevine za ponovnu uporabu,
e. zelene površine,
f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže, odlagališta
plovnih objekata),
g. infrastruktura.

(3) Površina infrastrukture - cestovni promet državnog značaja (IS1), određeno pravilnikom o
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1901]

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) dozvoljena je gradnja
i uređenje:

a. autocesta, brzih, državnih cesta i svih ostalih cesta državnog značaja, s pripadajućom
cestovnom infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru (granični cestovni prijelaz, autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje vozila
na fosilna i alternativna goriva, parkiralište, odmorište za kamp prikolice i autodomove
(kampere), prateće uslužne građevine na autocesti, i sl.).

2. Na površinama infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) mogu se i na
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi površine i građevine za punjenje vozila na
fosilna i alternativna goriva.
3. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) moguće je graditi i
uređivati i drugu infrastrukturu.
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(4) Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5907]

1. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) dozvoljena je gradnja i uređenje
građevina i vodova za proizvodnju, prijenos i distribuciju energije iz svih energenata:

a. elektrana instalirane snage do 10 MW s pripadajućim građevinama,
b. trafostanice i rasklopna postrojenja do 35 kV,
c. skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata koji su samostalne građevine kapaciteta do
10.000 tona,
d. skladišta ukapljenog naftnog plina koji su samostalne građevine kapaciteta do 1.000 tona,
e. kogeneracijska postrojenja.

2. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) mogu se graditi građevine i izvoditi
zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.

(5) Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8), određeno pravilnikom o prostornim
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5908]

1. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) dozvoljena je gradnja vodnih
građevina i uređenje površina namijenjenih za:

a. korištenje voda: vodnih građevina za vodoopskrbu, navodnjavanje i drugo zahvaćanje
voda (akumulacija, vodozahvata/vodocrpilišta, vodosprema, uređaja za pročišćavanje pitke
vode, vodnih komora, crpnih stanica),
b. zaštitu voda: vodnih građevina za odvodnju otpadnih voda (uređaja za pročišćavanje
otpadnih voda, crpnih stanica), vodnih građevina za odvodnju oborinskih voda,
c. zaštitu od štetnog djelovanja voda: regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina (akumulacija,
retencija za obranu od poplava, nasipa (obaloutvrda), kanala odteretnih/lateralnih, brana,
tunela, crpnih stanica i ostalih građevina za zaštitu od štetnog djelovanja voda.

2. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) mogu se graditi građevine i
izvoditi zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru, kao i ostale građevine u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje.

(6) Prometna površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5950]

1. Prometna površina je namijenjena za gradnju i uređenje cesta ili ulica.
2. U sklopu prometnih površina uređuju se i grade:

a. pješačke površine,
b. biciklističke površine,
c. javna parkirališta,
d. tramvajske i željezničke pruge,
e. tramvajska, željeznička i autobusna stajališta,
f. zaštitne zelene površine.

3. Na prometnim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata
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Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- PP(I1)
- PP(IS1)
- PP(IS7)
- PP(IS8)
- PP(PP)

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP(I1)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Na kartografskom prikazu 1.3. Provedba prostornog plana određen je oblik i veličina
građevnih čestica na dijelu površine proizvodne namjene. S obzirom na neusklađenost
katastarskih podloga i stvarnog stanja na terenu dozvoljena su manja odstupanja u obliku i
površini (do 5%) u odnosu na kartografski prikaz. Dozvoljeno je spajanje dviju ili više
građevnih čestica u jedinstvenu građevnu česticu.
b. Na površinama proizvodne namjene (I1) na kojima ovim Planom nisu određene građevne
čestice, građevne čestice se formiraju prema sljedećim uvjetima: najmanja površina
građevne čestice iznosi 800 m2, a najmanja širina građevne čestice iznosi 16 m.
c. Na površinama proizvodne namjene (I1) na kojima ovim Planom nisu određene građevne
čestice, najmanja i najveća dopuštena veličina građevne čestice reciklažnog dvorišta nisu
određene.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na površinama označenima pravilom provedbe PP(I1) dozvoljena je gradnja građevina i
uređenje površina određenih u članku 1. ovih Odredbi za površine proizvodne namjene (I1).
b. Na površinama iz prethodne podtočke za potrebe elektrifikacije pojedinačnih zgrada,
proizvodnje električne energije, grijanje vode, hlađenje i ventilaciju ovim Planom dozvoljena
je postava fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora (u daljnjem tekstu solarni paneli) na
krovne plohe, nadstrešnice i na tlo (uključivo i negradivi dio građevne čestice). Ukoliko se
solarni paneli postavljaju na tlo smiju zauzimati do najviše 20% ukupne površine građevne
čestice, a tlo ispod ovako postavljenih panela mora biti ozelenjeno. Maksimalni kapacitet
pojedinog postrojenja je 200 kW.
c. Uvjeti gradnje građevina i uređenja površina prometnih površina i infrastrukture na
zasebnim česticama određeni su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na jednoj građevnoj čestici može se izvoditi jedna ili više građevina koje čine
tehnološko-funkcionalnu cjelinu, a u odnosu na susjednu među smiju biti samo
slobodnostojeće.
b. Minimalna udaljenost od regulacijske linije je 5 m, a udaljenost od međa susjednih
građevnih čestica je minimalno h/2 (gdje je h visina pročelja građevine), ali ne manje od 3 m.
c. Minimalna udaljenost građevina od linije izvlaštenja državne ceste je 10 m.
d. Za gradnju i uređenje dijela građevnih čestica unutar zaštitnog prostora državne ceste i
zaštitnog prostora dalekovoda potrebno je ishoditi posebne uvjete nadležne uprave za ceste,
odnosno, javne elektroprivredne organizacije. Dio građevne čestice za koji je potrebno
ishoditi posebne uvjete prikazan je na kartografskim prikazima 3.2. Posebna ograničenja i
posebni načini korištenja i 2.3. Energetski sustav.
e. Na cijeloj površini građevne čestice mogu se graditi i uređivati: površine zelenila, interne
prometnice, kolno-manipulativne i parkirališne površine, komunalni uređaji i priključci,
potporni zidovi, postavljati solarni paneli i montažne građevine portirnice.

4. izgrađenost građevne čestice
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a. Najveći koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice iznosi 0,4.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Najveći koeficijent iskoristivosti (kis) građevne čestice iznosi 0,8.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Građevinska (bruto) površina građevina nije propisana.
7. visina i broj etaža građevine

a. Maksimalna etažnost je Po+P+1 (podrum, prizemlje i kat). Visina pročelja građevina mora
biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine te tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne
više od 10 m. Iznimno, tehnološki uvjetovani dijelovi građevine, npr. dimnjaci, smiju biti i viši.
b. Najveća visina samostojećih reklamnih stupova iznosi 20 m.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Veličina građevine koja nije zgrada nije propisana.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Građevine proizvodne namjene treba oblikovati suvremenim arhitektonskim izričajem
karakterističnim za takve građevine.
b. Sklop građevina na jednoj čestici treba činiti oblikovnu cjelinu usklađenih gabarita, a kod
svih elemenata sklopa primijeniti iste principe oblikovanja i iste materijale završne obrade.
c. Oblik i nagib krovišta građevina treba biti u skladu sa usvojenom tehnologijom građenja, a
vrsta pokrova nije određena.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Najmanji udio prirodnog terena na građevnoj čestici iznosi 30%. Prirodni teren mora biti
uređen kao zelenilo na prirodnom tlu. Uz granicu građevne čestice smještenu na granici
obuhvata Plana, potrebno je na građevnoj čestici osigurati pojas zaštitnog zelenila širine
najmanje 5 m.
b. Na površini građevne čestice udaljenoj manje od 10 m od regulacijske linije državne ceste
potrebno je urediti zelene površine na prirodnom tlu te se ista smatra negradivim dijelom
građevne čestice.
c. Teren oko zgrada, potporni zidovi, terase i slično moraju se izgraditi tako da se ne
promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjedne čestice ili građevine.
d. Visina ograde građevne čestice može biti najviše 2 m, osim u iznimnim slučajevima kada je
to nužno radi zaštite građevine i načina korištenja. Ograde se mogu graditi u kombinaciji
kamena, betona i metala ili ograde od zelenila; uz obvezu da puni (zidani) dio ograde ne
bude viši od 0,80 m.
e. Na građevnoj čestici reciklažnog dvorišta dozvoljeno je postavljanje montažnih građevina
(sanitarno-garderobni objekt, uredski prostor i sl.) tlocrtne površine do 25 m2 i najveće visine
pročelja (H) građevine 3 m. Dozvoljeno je uređenje betonskog platoa i postavljanje
nadstrešnica. Građevnu česticu potrebno je ograditi. U sklopu reciklažnih dvorišta mogu se
urediti centri za ponovnu upotrebu. Prilikom korištenja spremnika i uređaja nužno je osigurati
propisane mjere zaštite okoliša (zrak, tlo, voda, buka) na građevnoj čestici i na susjednim
česticama na koje građevina ima utjecaja.
f. Potreban broj parkirališnih mjesta na građevnoj čestici građevine ovisi o veličini i namjeni
površina građevina, a određuje se na 100 m2 korisnog prostora prema sljedećim
normativima: Proizvodno i uslužno zanatstvo - 1 PGM / 100 m2, Trgovina - 3 PGM / 100 m2,
Poslovna namjena - 2 PGM / 100 m2, Industrija i skladišta - 1 PGM / 100 m2, Komunalne
usluge - 1 PGM / 100 m2.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti određuju
se sukladno posebnim propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu
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a. Sukladno kartografskim prikazima 1.3. Provedba prostornog plana i 2.1. Prometni sustav
do svih građevnih čestica osiguran je kolni pristup preko interne prometne mreže zone s
dvosmjernim kolnikom širine 7 m. Direktan pristup preko državne ceste DC-59 nije dozvoljen,
kao ni preko ostale prometnice planske oznake O-3. Iznimno, na ostalu prometnicu planske
oznake O-3 dozvoljeno je priključenje površine proizvodne namjene (I1) smještene
sjeveroistočno i jugoistočno od nje. Zadovoljenje parkirališnih potreba mora se riješiti unutar
građevne čestice sukladno poglavlju 2.1. Cestovni promet ovih Odredbi.
b. Građevne čestice proizvodne namjene (I1) moraju biti priključene na vodoopskrbni,
elektroenergetski i sustav sanitarne odvodnje. Priključenje na infrastrukturne sustave obavlja
se sukladno važećim propisima i posebnim uvjetima nadležne ustanove s javnim ovlastima.
c. Do realizacije cjelovitog sustava sanitarne odvodnje na razini Općine Tisno obvezno je
priključenje na sustav odvodnje s pročistačem i ispustom za gospodarsku zonu prikazanom
na kartografskom prikazu 2.4. Vodnogospodarski sustav. Nakon dovršenja Općinskog
sustava, obvezno je priključenje na taj sustav.
d. Iznimno od prethodnih podtočki, do izgradnje kanalizacijskog sustava s pročistačem i
ispustom za gospodarsku zonu, odvodnju sanitarnih voda riješiti individualno za svaku
pojedinu parcelu u skladu s izdanim posebnim uvjetima/potvrdi glavnog projekta pri ishođenju
akta o pravu građenja pojedinih zahvata u prostoru. Nakon izgradnje kanalizacijskog sustava
s pročistačem i ispustom za gospodarsku zonu, obvezno je priključenje na taj sustav

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Rekonstrukcija postojećih građevina se provodi sukladno odredbama za gradnju novih
građevina. Uvjeti za uklanjanje postojećih građevina su propisani Zakonom o gradnji i drugim
posebnim propisima, a dodatni uvjeti ovim Planom nisu propisani.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe za pomoćne građevine su ista kao za glavne građevine.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Nije primjenjivo.

Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP(IS1)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na površinama označenima pravilom provedbe PP(IS1) planirana je gradnja građevina i
uređenje površina državne ceste DC-59 i druge infrastrukture.
b. Ostala pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.
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7. visina i broj etaža građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - cestovni promet državnog značaja
određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

Članak 6.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP(IS7)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na površinama označenima pravilom provedbe PP(IS7) planirana je gradnja građevina i
uređenje površina transformatorskih stanica 20 / 0,4 kV.
b. Ostala pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.
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6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

7. visina i broj etaža građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - energetski sustav određena su u poglavlju
2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP(IS8)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na površinama označenima pravilom provedbe PP(IS8) planirana je gradnja građevina i
uređenje površina uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, separatora ulja i masti te
pripadajućih ispusta u prijemnik.
b. Ostala pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena
su u poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

4. izgrađenost građevne čestice
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a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

7. visina i broj etaža građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Pravila provedbe na površinama infrastrukture - vodnogospodarski sustav određena su u
poglavlju 2. Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.

Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP(PP)
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na prometnim površinama označenima pravilom provedbe PP(PP) planirana je gradnja
građevina i uređenje površina ostalih prometnica planskih oznaka O-1, O-2, O-3 i O-4 i druge
infrastrukture.
b. Ostala pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2.
Infrastrukturni sustavi ovih Odredbi.
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3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

7. visina i broj etaža građevine
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Pravila provedbe na prometnim površinama određena su u poglavlju 2. Infrastrukturni
sustavi ovih Odredbi.

1.4. Ostale odredbe

1.4.1. Opće odredbe
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Članak 9.

(1) Ovim odredbama određena je detaljna namjena i osnovni uvjeti korištenja površina, režimi
uređivanja prostora, način opremanja prometnom i komunalnom infrastrukturom, uvjeti za gradnju,
smjernice za oblikovanje, korištenje i uređenje prostora te drugi elementi od važnosti za područje
za koje se plan donosi, s detaljnošću propisanom za urbanističke planove uređenja sukladno
važećim propisima.
(2) Pojedini pojmovi korišteni u ovom Planu imaju značenje određeno sukladno Pravilniku o
prostornim planovima te su dani kao prilog ovim Odredbama.
(3) Detaljno razgraničenje između pojedinih namjena površina i granice koje se grafičkim prikazima
ne mogu nedvojbeno utvrditi, odredit će se prilikom izdavanja akata za provedbu Plana odnosno
akata za građenje, a sukladno razgraničenjima utvrđenim odgovarajućom geodetskom situacijom
stvarnog stanja terena.
(4) Dozvoljeno je etapno i fazno građenje svih građevina unutar obuhvata Plana.
(5) Građevne čestice određene Planom prikazane u kartografskom prikazu 1.3. Provedba
prostornog plana su numerirane brojevima 1 - 26, a kako je prikazano u Obrazloženju Plana.

Članak 10.

(1) Uvjeti za određivanje korištenja površina u ovom Planu su:
- temeljna obilježja prostora i ciljevi razvoja naselja;
- valorizacija postojeće prirodne i izgrađene sredine;
- održivo korištenje i kvaliteta prostora i okoliša;
- poticanje razvoja pojedinih prostornih cjelina naselja;
- racionalno korištenje infrastrukturnih sustava.

Članak 11.

(1) Plan se provodi neposredno osim za zahvate u prostoru za koje je temeljem Uredbe o procjeni
utjecaja zahvata na okoliš propisana izrada procjene utjecaja na okoliš.

Članak 12.

(1) Kod projektiranja građevina i javnih prometnih površina potrebno je postupati u skladu s
važećim propisima o prostornim standardima, urbanističko-tehničkim uvjetima i normativima za
sprečavanje urbanističko-arhitektonskih barijera osoba s invaliditetom odnosno osoba smanjene
pokretljivosti.

1.4.2. Zaštita od prirodnih i drugih nesreća

Članak 13.

(1) Mjere zaštite određene su ovim Planom, a temelje se na polazištima i ciljevima Plana, pri čemu
je organizacija i namjena prostora planirana integralno s planiranjem zaštite, a što se posebno
ističe u sljedećim elementima:

- načinom gradnje i gustoćom izgrađenosti
- planiranom visinom građevina;
- mjerama sprečavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš;
- korištenjem alternativnih izvora energije (sunčeva energija);
- uvjetovanjem projektiranja građevina prema stupnju ugroženosti od potresa. U svrhu efikasne
zaštite od mogućih potresa neophodno je konstrukcije svih građevina planiranih za izgradnju na
području očekivanog intenziteta potresa VII stupnjeva MCS ljestvice te ih uskladiti s posebnim
propisima za navedenu seizmičku zonu;
- mjerama za zaštitu od požara, uz obvezno osiguranje i gradnju svih elemenata koji su nužni za
učinkovitu zaštitu od požara prema posebnim propisima i normativima koji uređuju ovo područje.
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(2) Prilikom provođenja zahvata u prostoru potrebno je pridržavati se Zakona o sustavu civilne
zaštite, Pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti i Procjene rizika
od velikih nesreća za područje Općine Tisno.

Članak 14.

(1) Sklanjanje zaposlenika i korisnika na prostoru obuhvata Plana rješavati će se sukladno Planom
zaštite i spašavanja Općine, kada on bude donesen.

1.4.3. Postupanje s otpadom

Članak 15.

(1) Na prostoru obuhvata Plana postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama Zakona o
otpadu i podzakonskih propisa donesenih na temelju tog Zakona.
(2) Izdvojeno prikupljanje otpada svaki korisnik mora riješiti na svojoj građevnoj čestici.
(3) Zbrinjavanje komunalnog otpada bit će organizirano odvozom, prema komunalnom redu javnog
komunalnog poduzeća na predviđeno odlagalište.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

2.1.1.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 16.

(1) Prometna mreža određena je na kartografskom prikazu 2.1. Prometni sustav.
(2) Planom su određene građevne čestice javnih prometnih površina koje omogućavaju uređenje
kolnika, nogostupa, usjeka, nasipa i ostalih objekata ceste. Detaljni odnosi između tih površina
definiraju se projektnom dokumentacijom.
(3) Građevna čestica ulice može biti i šira od koridora ulice zbog prometno-tehničkih uvjeta kao što
su: formiranje križanja, prilaza križanju, autobusnih ugibališta, podzida, nasipa i sl. Građevna
čestica ulice može biti i uža od planiranog koridora ulice, ukoliko je prometno-tehničko rješenje
uklopivo u cjelovito rješenje koridora ulice u punom profilu.

2.1.1.2. Ulice

Članak 17.

(1) Uličnu mrežu čine državna cesta DC-59 te ostale ulice planskih oznaka O-1, O-2, O-3 i O-4.
(2) U funkciji cestovnog motornog prometa predviđena je u ostalim ulicama izgradnja asfaltiranih
kolnika za dvosmjerno kretanje vozila širine 7 m te obostranog nogostupa širine 1,5 m. Iznimno,
profil ostale prometnice planske oznake O-3 može se izvesti kao kolno-pješačka površina širine 5,5
m.
(3) U funkciji kretanja pješaka u svim prometnicama predviđena je asfaltirana površina minimalne
širine 1,5 m. Sve pješačke površine treba izvesti tako da se onemogući stvaranje arhitektonskih i
urbanističkih barijera, te omogući pristup i kretanje osobama smanjene pokretljivosti prema
posebnim propisima. Na svim se pješačkim površinama zabranjuje i po potrebi tehničkim
rješenjima onemogućava parkiranje vozila.
(4) Visina rubnjaka na svim mjestima gdje pješačke hodnike odvajaju od kolnika iznosi 15 cm, a na
vatrogasnim pristupima 8 cm.
(5) Križanje ulica unutar obuhvata Plana moraju biti u jednoj razini.
(6) Ulice moraju imati izgrađen sustav za odvodnju površinskih voda sa svih površina unutar svojeg
pojasa te javnu rasvjetu.
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(7) Zaštitni pojas državne ceste DC-59 je širine 25 m mjereno od vanjskog ruba zemljišnog pojasa
ceste. Za gradnju i druge zahvate u prostoru unutar zaštitnog pojasa državnih cesta potrebno je
zatražiti posebne uvjete građenja i suglasnost nadležne uprave za ceste.

2.1.1.3. Parkirališta i garaže

Članak 18.

(1) Ovim Planom nisu predviđena javna parkirališta i garaže.
(2) Parkirališne i garažne potrebe za pojedine građevine (teretna, dostavna i osobna vozila)
rješavaju se isključivo na građevnoj čestici te građevine.

2.1.1.4. Pješačke površine

Članak 19.

(1) Za kretanje pješaka u svim je cestama planirano uređenje dvostranih nogostupa širine 1,5 m.
(2) Uz javne pješačke površine iz stavka 1. ovog članka moguće je postavljanje urbane opreme te
kontejnera i posuda za sakupljanje korisnog otpada. Sve pješačke površine moraju se izvesti tako
da se zapriječi mogućnost stvaranja arhitektonskih i urbanističkih barijera. U provedbi je nužno
primjenjivati propise, normative i europska iskustva u svrhu smanjenja i eliminiranja postojećih i
sprečavanja nastajanja novih urbanističko - arhitektonskih barijera.
(3) Za potrebe kretanja invalidnih osoba, osoba s djecom u kolicima i sl., na mjestima prijelaza
kolnika moraju se izvesti upušteni rubnjaci. Rubnjaci u kontaktnom dijelu s kolnikom trebaju biti
izvedeni u istoj razini odnosno od njega izdignuti do najviše 3 cm. Nagibi kao i površinska obrada
skošenih dijelova nogostupa trebaju biti prilagođeni kretanju invalidnih osoba.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 20.

(1) Željeznički promet se ne planira ovim prostornim planom.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 21.

(1) Pomorski promet se ne planira ovim prostornim planom.

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 22.

(1) Promet unutarnjim vodama se ne planira ovim prostornim planom.

2.1.5. Zračni promet

Članak 23.

(1) Zračni promet se ne planira ovim prostornim planom.

2.2. Komunikacijski sustav

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 24.

(1) Na kartografskom prikazu 2.2. Komunikacijski sustav određena je mreža elektroničkih
komunikacija.
(2) U ulicama uz regulacijski pravac planirani su pojasevi za polaganje distributivne elektroničke
komunikacijske kanalizacije.
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Članak 25.

(1) Planom se predviđa izgradnja nove i rekonstrukcija postojeće elektroničke komunikacijske
infrastrukture i povezane opreme u skladu sa potrebnim kapacitetima i tehnološkim dostignućima.
Planirana elektronička komunikacijska mreža se predviđa spojiti na postojeću infrastrukturu u
državnoj cesti DC-59.
(2) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga
putem elektroničkih komunikacijskih vodova potrebno je odrediti na način da se vodovi postavljaju
po mogućnosti podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina. Podzemni kablovi elektroničke
komunikacijske mreže trebaju prvenstveno koristiti postojeće i planirane koridore i trase prometne
infrastrukture.
(3) Na mjestima prijelaza kolnika treba postavljati zaštitne cijevi.
(4) Prema propozicijama DIN EN 1998 najmanja širina pojasa za polaganje distributivne
elektroničke komunikacijske kanalizacije iznosi 0,6 m, a dubina 0,8 m.
(5) Uz postojeću i planiranu trasu elektroničke komunikacijske infrastrukture omogućuje se postava
eventualno potrebnih građevina (vanjski kabinet-ormarić) za smještaj elektroničke komunikacijske
opreme zbog uvođenja novih tehnologija ili pristupa novih operatora odnosno rekonfiguracije
mreže, kao i javnih govornica.

Članak 26.

(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana oprema prema načinu postavljanja,
dijeli se na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim
građevinama (antenski prihvat) i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na
samostojećim antenskim stupovima.
(2) Akti za gradnju i postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na
samostojećim antenskim stupovima utvrđuju se temeljem odredbi Prostornog plana županije i to
unutar zone elektroničke komunikacijske infrastrukture (zona smještaja odašiljača/stupa pokretne
elektroničke komunikacijske mreže) prikazane na kartografskom prikazu 2.2. Komunikacijski
sustav.
(3) Postavljanje antenskih prihvata na postojeće građevine je dopušteno na fasadni ili krovni nosač
visine do 5 m.
(4) Potrebno je voditi računa o mogućnosti pokrivanja područja signalom koji će se emitirati
antenskim sustavima, uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora gdje god je to
moguće.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara

Članak 27.

(1) Sustav veza, odašiljača i radara se ne planira ovim prostornim planom.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

2.3.1.1. Opće odredbe

Članak 28.

(1) Unutar područja obuhvata u ulicama planiran je prostor za polaganje vodova komunalne
infrastrukture. Detaljni položaj vodova komunalne infrastrukture unutar koridora prometnica odredit
će se u postupku izdavanja lokacijskih dozvola za te prometnice ili za pojedinačne vodove
komunalne infrastrukture.
(2) Infrastrukturni vodovi uz državnu cestu DC-59 moraju se postavljati izvan cestovnog zemljišta.
Polaganje infrastrukturnih vodova na prijelazu preko cestovnog zemljišta državne ceste DC-59
mora se napraviti u položenim (postojećim) cijevima te sukladno tome prilagoditi načelno mjesto
prelaska infrastrukture prikazano u kartografskim prikazima. Ukoliko na terenu ne postoje rezervne
cijevi za polaganje infrastrukture, prijelaz preko državne ceste mora se izvesti bušenjem trupa
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ceste.
(3) Položaj vodova komunalne infrastrukture unutar pojasa prometnica mora se uskladiti s
propozicijama prema DIN EN 1998 i važećim hrvatskim propisima prema pojedinim vrstama
komunalne infrastrukture.
(4) Sve poprečne prijelaze vodova komunalne infrastrukture treba fizički zaštititi na odgovarajući
tehnički ispravan način (zaštitne cijevi i slično) i to se smatra obvezom prilikom izgradnje ili
rekonstrukcije bilo prometnih površina bilo infrastrukture.
(5) Kod križanja vodova komunalne infrastrukture trebaju se horizontalni i vertikalni razmaci izvesti
sukladno tehničkim propisima.

2.3.1.2. Plinoopskrba

Članak 29.

(1) Plinoopskrbna mreža je određena na kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav. Prilikom
izrade projektne dokumentacije i izdavanja akata za gradnju dopuštena su minimalna odstupanja
od planiranih trasa i pozicija uz uvažavanje planiranog koncepta sustava. Ukoliko se pojavi potreba
za izgradnjom novih plinoopskrbnih objekata osim onih prikazanih na kartografskom prikazu
omogućuje se njihova izgradnja na površinama svih namjena.
(2) Do izgradnje sustava plinoopskrbe, dopušteno je korištenje ukapljenog naftnog plina na
građevnim česticama za vlastite potrebe.
(3) Prilikom postavljanja spremnika ukapljenog naftnog plina na građevnoj čestici mora se poštivati
Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu. Minimalna sigurnosna udaljenost spremnika do susjednih
građevina, pristupne prometnice ili javne površine mjerena od gabarita nadzemnog ili okna
podzemnog spremnika je 5 m. Ukoliko se na čestici postavlja više spremnika njihova međusobna
udaljenost mora iznositi najmanje 2 m za nadzemne i 1 m za podzemne spremnike.

2.3.2. Elektroenergetika

2.3.2.1. Opće odredbe

Članak 30.

(1) Unutar područja obuhvata u ulicama planiran je prostor za polaganje vodova komunalne
infrastrukture. Detaljni položaj vodova komunalne infrastrukture unutar koridora prometnica odredit
će se u postupku izdavanja lokacijskih dozvola za te prometnice ili za pojedinačne vodove
komunalne infrastrukture.
(2) Infrastrukturni vodovi uz državnu cestu DC-59 moraju se postavljati izvan cestovnog zemljišta.
Polaganje infrastrukturnih vodova na prijelazu preko cestovnog zemljišta državne ceste DC-59
mora se napraviti u položenim (postojećim) cijevima te sukladno tome prilagoditi načelno mjesto
prelaska infrastrukture prikazano u kartografskim prikazima. Ukoliko na terenu ne postoje rezervne
cijevi za polaganje infrastrukture, prijelaz preko državne ceste mora se izvesti bušenjem trupa
ceste.
(3) Položaj vodova komunalne infrastrukture unutar pojasa prometnica mora se uskladiti s
propozicijama prema DIN EN 1998 i važećim hrvatskim propisima prema pojedinim vrstama
komunalne infrastrukture.
(4) Sve poprečne prijelaze vodova komunalne infrastrukture treba fizički zaštititi na odgovarajući
tehnički ispravan način (zaštitne cijevi i slično) i to se smatra obvezom prilikom izgradnje ili
rekonstrukcije bilo prometnih površina bilo infrastrukture.
(5) Kod križanja vodova komunalne infrastrukture trebaju se horizontalni i vertikalni razmaci izvesti
sukladno tehničkim propisima.

Članak 31.

(1) Uvjeti gradnje elektroenergetske mreže, uređaja i postrojenja određeni su kartografskim
prikazom 2.3. Energetski sustav.
(2) Ovim Planom određena je izgradnja podzemnih elektroenergetskih srednjenaponskih i
niskonaponskih vodova i vodova javne rasvjete te trafostanica.



SLUŽBENO GLASILO OPĆINE TISNO 31. kolovoza 2026. Broj 8 Strana 33

Urbanistički plan uređenja gospodarske zone Kapela - Dubrava

Oznaka: 759-xxxxxxxx-Sxx Stranica 15 od 22

(3) Potrebe opskrbe električnom energijom pokriti će se iz 2 planirane trafostanica. Potrebne
količine električne energije određene su na osnovi pokazatelja planiranih djelatnosti.
(4) Ukoliko se ukaže potreba za izgradnjom dodatnih trafostanica za koje ovim planom nisu
predviđene građevne čestice, moguće je na površinama drugih namjena formirati građevnu česticu
za izgradnju trafostanice.
(5) Za transformatorsku stanicu treba koristiti tipske TS koje trebaju napajati i okolnu javnu rasvjetu.
(6) Prema propozicijama DIN EN 1998 najmanja širina pojasa za polaganje elektroenergetskih
srednjenaponskih kablova i kablova javne rasvjete je 0,60 m.
(7) Elektroenergetska mreža mora se projektirati i izvoditi sukladno općim uvjetima koji određuju
međusobni odnos i širine pojaseva vodova komunalne infrastrukture u pojasevima prometnica.
Također treba uvažavati postojeće hrvatske propise i smjernice kojima se normiraju odnosi u
međusobnom rasporedu vodova komunalne infrastrukture. Kabele treba postavljati načelno na
dubinu od 0,80 m, a na mjestima prijelaza ispod kolnika ili kolničkih površina kabele treba uvoditi u
zaštitne cijevi.

2.3.2.2. Razvoj mreže 20 kV

Članak 32.

(1) Mreža na području obuhvata napajat će se iz novih TS 20/0,4 kV s tipskim transformatorima
koje treba spojiti na postojeću srednjenaponsku mrežu 20 kV uvažavajući prostornu koncepciju
razvoja i širenja srednjenaponske mreže u području obuhvata.

2.3.2.3. Transformatorske stanice 20 / 0,4 kV

Članak 33.

(1) Transformatorske stanice moraju se postavljati kao slobodnostojeće, a u oblikovnom smislu
prilagoditi značajkama okoliša. Treba koristiti tipske trafostanice instalirane snage s
transformatorima do 2 x 1000 kVA prema tipizaciji HEP-a.
(2) Ukoliko se ukaže potreba za izgradnjom dodatnih trafostanica za koje ovim planom nisu
predviđene građevne čestice, moguće je na površinama proizvodne namjene formirati građevnu
česticu za izgradnju trafostanice.
(3) Unutar obuhvata Plana mogu se graditi trafostanice uz sljedeće uvjete i način gradnje:

- minimalna površina građevne čestice je 30 m2;
- najveća etažnost građevine je jedna etaža – ili podrum ili prizemlje, odnosno, najveća
dopuštena visina građevina je 5 m;
- minimalna udaljenost od ruba čestice je 2 m;
- minimalna udaljenost od regulacijske linije je 1 m;
- najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) je 0,5;
- najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti građevne čestice (kis) je 0,5;
- neizgrađen prostor treba zatravniti;
- ograde se mogu izvoditi prema svim međama kao zaštitna žičana ograda maksimalne visine 2
m. Uz ogradu je moguća sadnja živice. Izvedba ograde nije obvezna;
- priključenje građevne čestice na vodove komunalne infrastrukture treba obaviti u pojasu ulice s
kojom građevna čestica ima među na regulacijskom pravcu.

2.3.2.4. Mreža srednjeg (20 kV) i niskog napona (0,4 kV)

Članak 34.

(1) Planom se određuje izvedba kabelske srednjenaponske i niskonaponske mreže kabela te
polaganje kabela i postavljanje stupova javne rasvjete koristeći vodiče za naponsku razinu od 0,4
kV.
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(2) Elektroenergetsku mrežu treba projektirati i izvoditi prema njemačkim propisima DIN EN 1998
uz uvažavanje postojećih hrvatskih propisa i smjernica.
(3) Kabele treba postavljati na dubini od 0,80 m, a na mjestima prijelaza kolnika obvezna je njihova
dodatna odgovarajuća fizička (mehanička) zaštita uvođenjem u zaštitne cijevi.
(4) Položaj elektroenergetskih vodova neovisno od naponske razine određen je u izvankolničkim
površinama u skladu s rasporedom pojaseva infrastrukturnih vodova u poprečnom presjeku ulica.

2.3.2.5. Javna rasvjeta

Članak 35.

(1) Uvjeti gradnje elektroenergetske mreže – javne rasvjete, uređaja i postrojenja određeni su
kartografskim prikazom 2.3. Energetski sustav.
(2) Stupovi javne rasvjete moraju se postavljati jednoredno u načelu sa standardima za određene
kategorije prometnica. Rasvjeta mora biti ekološka, bez nefunkcionalnog rasvjetljavanja.
(3) Planirani stupovi javne rasvjete moraju se postavljati na vanjskom rubu nogostupa u odnosu na
cestu. Ukoliko se u prvoj fazi izgradnje ne planira izgradnja nogostupa, stupove javne rasvjete
potrebno je zaštititi postavljanjem elastične odbojne ograde.

2.3.2.6. Zaštitni koridori infrastrukture

Članak 36.

(1) Na kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav određeni su zaštitni koridori infrastrukture.
(2) Planom su određeni koridori trasa 2x110 kV dalekovoda (DV 2x110kV Priključak TS Kapela na
postojeći DV 110kV Bilice-Biograd), 35 kV dalekovoda i 10 kV dalekovoda.
(3) Zaštitni koridor dalekovoda za 35 kV dalekovod iznosi 2x25 m, a za 10 kV dalekovod iznosi
2x10 m, lijevo i desno od osi dalekovoda. Za sve radove i zahvate koji se planiraju unutar zaštitnih
koridora dalekovoda potrebno je ishoditi posebne uvjete nadležne elektroprivredne organizacije.
(4) Dijelovi građevnih čestica koji se nalaze u području koridora dalekovoda prikazani su na
kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav. Pojam zaštitnog ili zaštićenog pojasa istovjetan je
pojmu “zaštitnog koridora dalekovoda” koji se grafički prikazuje na kartografskom prikazu 2.3.
Energetski sustav i opisuje u ovom članku ovih Odredbi.

2.3.2.7. Elektroprijenosni objekti

Članak 37.

(1) Mrežnim pravilima prijenosnog sustava te Prostornim planom Šibenske-kninske županije
određena je širina zaštitnog ili zaštićenog pojasa gdje je potrebno izdavanje posebnih uvjeta za
zahvate koje se planiraju graditi unutar zaštitnog pojasa postojećeg DV 2x110 kV koji ima širinu 50
m, tj. 25 m + 25 m u odnosu na os dalekovoda.
(2) Zaštićeni pojas dalekovoda određen je površinom i zračnim prostorom pored, ispod i iznad
prijenosnog elektroenergetskog objekta koji je nužan za prostorno planiranje, lokacijsko utvrđenje,
izgradnju pogon i održavanje dalekovoda. U blizini prijenosnog objekta, djelomično u zaštićenom
pojasu ili na njegovim granicama, ostali sudionici u prostoru smiju graditi i koristiti građevine
određene namjene i obavljati određene djelatnosti samo prema posebnim uvjetima koje određuje
operator prijenosne mreže.
(3) Posebni uvjeti građenja u dijelu koji se odnosi na primjenu tehničkih propisa iz područja
elektroenergetike u postupku ishođenja lokacijske dozvole i dozvole za građenje, za sve građevine
moraju se zatražiti od elektroprivrednog poduzeća nadležnog za izgradnju, pogon i održavanje
visokonaponskih dalekovoda i transformatorskih stanica, HOPS d.d. Prijenosno područje Split.
(4) U koridoru posebnog režima dalekovoda, odnosno u prostoru kojeg zauzimaju vodiči
dalekovoda (prostor između horizontalne projekcije vanjskih vodiča) ne mogu se graditi nadzemni
objekti, ali uz posebne uvjete dopuštena je gradnja kada se isti presijeca razizemnim ili podzemnim
infrastrukturnim objektima (prometnice, plinovodi, vodovodi, telekomunikacije, odvodnja) samo
temeljem pribavljenih posebnih uvjeta građenja kojima se određuje udaljenost pasivnih
(konstruktivnih) i aktivnih dijelova (pod naponom) dalekovoda i građevina koji se namjeravaju
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graditi u njegovoj okolini.
(5) Korisnici prostora dužni su omogućiti pristup svim dalekovodima i stupnim mjestima. Nije
dozvoljeno ograničiti ili na bilo koji način spriječiti pristup stupnim mjestima dalekovoda ili ugroziti
stabilnost dalekovoda. Gospodarska namjena objekta koja se planira u blizini dalekovoda 110 kV
ne smije ugroziti sigurnost funkcioniranja dalekovoda.

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 38.

(1) Unutar područja obuhvata u ulicama planiran je prostor za polaganje vodova komunalne
infrastrukture. Detaljni položaj vodova komunalne infrastrukture unutar koridora prometnica odredit
će se u postupku izdavanja lokacijskih dozvola za te prometnice ili za pojedinačne vodove
komunalne infrastrukture.
(2) Infrastrukturni vodovi uz državnu cestu DC-59 moraju se postavljati izvan cestovnog zemljišta.
Polaganje infrastrukturnih vodova na prijelazu preko cestovnog zemljišta državne ceste DC-59
mora se napraviti u položenim (postojećim) cijevima te sukladno tome prilagoditi načelno mjesto
prelaska infrastrukture prikazano u kartografskim prikazima. Ukoliko na terenu ne postoje rezervne
cijevi za polaganje infrastrukture, prijelaz preko državne ceste mora se izvesti bušenjem trupa
ceste.
(3) Položaj vodova komunalne infrastrukture unutar pojasa prometnica mora se uskladiti s
propozicijama prema DIN EN 1998 i važećim hrvatskim propisima prema pojedinim vrstama
komunalne infrastrukture.
(4) Sve poprečne prijelaze vodova komunalne infrastrukture treba fizički zaštititi na odgovarajući
tehnički ispravan način (zaštitne cijevi i slično) i to se smatra obvezom prilikom izgradnje ili
rekonstrukcije bilo prometnih površina bilo infrastrukture.
(5) Kod križanja vodova komunalne infrastrukture trebaju se horizontalni i vertikalni razmaci izvesti
sukladno tehničkim propisima.

Članak 39.

(1) Izgradnja vodoopskrbnih cjevovoda unutar ulica određena je na kartografskom prikazu 2.4.
Vodnogospodarski sustav.
(2) Prema propozicijama DIN EN 1998 najmanja širina pojasa za polaganje vodovoda je 0,90 m.
Vodoopskrba pitkom i protupožarnom vodom planira se iz vodoopskrbnog sustava Tisno uz
neophodnu rekonstrukciju postojećeg vodoopskrbnih cjevovoda zbog dodatnih potreba za vodom.
(3) Na vodoopskrbnoj mreži mora se izgraditi nadzemna hidrantska mreža u skladu s važećim
propisima.
(4) Projektom prometnica se obavezno planira gradnja vodoopskrbne mreže. Dozvoljeno je etapno
i fazno građenje vodoopskrbne mreže.
(5) Dopušta se izvedba prstenaste vodoopskrbne mreže trasama s obje strane kolnika ili preko
površina drugih namjena unutar obuhvata Plana.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

2.4.2.1. Opće odredbe

Članak 40.

(1) Unutar područja obuhvata u ulicama planiran je prostor za polaganje vodova komunalne
infrastrukture. Detaljni položaj vodova komunalne infrastrukture unutar koridora prometnica odredit
će se u postupku izdavanja lokacijskih dozvola za te prometnice ili za pojedinačne vodove
komunalne infrastrukture.
(2) Infrastrukturni vodovi uz državnu cestu DC-59 moraju se postavljati izvan cestovnog zemljišta.
Polaganje infrastrukturnih vodova na prijelazu preko cestovnog zemljišta državne ceste DC-59
mora se napraviti u položenim (postojećim) cijevima te sukladno tome prilagoditi načelno mjesto
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prelaska infrastrukture prikazano u kartografskim prikazima. Ukoliko na terenu ne postoje rezervne
cijevi za polaganje infrastrukture, prijelaz preko državne ceste mora se izvesti bušenjem trupa
ceste.
(3) Položaj vodova komunalne infrastrukture unutar pojasa prometnica mora se uskladiti s
propozicijama prema DIN EN 1998 i važećim hrvatskim propisima prema pojedinim vrstama
komunalne infrastrukture.
(4) Sve poprečne prijelaze vodova komunalne infrastrukture treba fizički zaštititi na odgovarajući
tehnički ispravan način (zaštitne cijevi i slično) i to se smatra obvezom prilikom izgradnje ili
rekonstrukcije bilo prometnih površina bilo infrastrukture.
(5) Kod križanja vodova komunalne infrastrukture trebaju se horizontalni i vertikalni razmaci izvesti
sukladno tehničkim propisima.
(6) Projektom prometnica se obavezno planira gradnja mreže odvodnje otpadnih i oborinskih voda.
Dozvoljeno je etapno i fazno građenje mreže odvodnje otpadnih i oborinskih voda.

Članak 41.

(1) Sustav javne odvodnje otpadnih voda treba izvesti sukladno odredbama ovog plana i
kartografskim prikazom 2.4. Vodnogospodarski sustav.

Članak 42.

(1) Ovim Planom je određena izgradnja razdjelnog sustava javne odvodnje.
(2) Do izgradnje sustava javne odvodnje na razini Općine Tisno obvezna je izgradnja sustava
odvodnje otpadnih voda na razini gospodarske zone s pročišćavanjem prije upuštanja u recipijent.
Nakon izgradnje javnog sustava odvodnje obvezno je priključenje na taj sustav.
(3) Iznimno od prethodnog stavka, do izgradnje kanalizacijskog sustava s pročistačem i ispustom
za gospodarsku zonu, odvodnju sanitarnih voda riješiti individualno za svaku pojedinu parcelu u
skladu s izdanim posebnim uvjetima/potvrdi glavnog projekta pri ishođenju akta o pravu građenja
pojedinih zahvata u prostoru. Nakon izgradnje kanalizacijskog sustava s pročistačem i ispustom za
gospodarsku zonu, obvezno je priključenje na taj sustav.
(4) Sve oborinske vode s građevnih čestica izvan javnih uličnih površina trebaju se upustiti u tlo na
površini te građevne čestice, raspršeno, mrežom drenažnih cijevi ili koncentrirano upojnim
bunarima adekvatnog kapaciteta i uz uvjet da se oborinske vode s kolnih površina internih
prometnica, parkirališta i garaža iznad 10 parkirališnih mjesta i drugih površina na kojima može
doći do zagađenja oborinskih voda prethodno pročiste na separatoru ulja i masti s taložnicom.
(5) Krovne oborinske vode mogu se upustiti u teren putem upojnih bunara odgovarajućeg
kapaciteta.
(6) S građevnih čestica zabranjeno je upuštanje otpadnih voda s opasnim elementima u sustav
javne odvodnje. Sve otpadne sanitarne vode treba prije upuštanja u sustav javne odvodnje
pročistiti na stupanj pročišćenja propisan Pravilnikom o graničnim vrijednostima pokazatelja
opasnih i drugih tvari o otpadnim vodama.
(7) Ovim Planom određena je površina za gradnju građevina u funkciji odvodnje i obrade otpadnih
voda: uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i separatora ulja i masti. Ukoliko se ukaže potreba,
detaljnijom projektnom dokumentacijom može se predvidjeti izgradnja precrpnih stanica sustava
odvodnje.
(8) Otpadne vode iz kuhinje ugostiteljskih objekata u kojima se vrši priprema hrane trebaju se
pročistiti predtretmanom (mastolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav sanitarne odvodnje.
(9) Svi potrošači koji ispuštaju otpadne vode kvalitete različite od standarda komunalnih otpadnih
voda (industrijske otpadne vode), dužni su izraditi predtretman otpadnih voda do standarda
komunalnih otpadnih voda.
(10) Investitor, odnosno korisnik građevine, dužan je za vrijeme korištenja građevine pridržavati se
odredbi propisanih važećom Odlukom o odvodnji za predmetno područje.

2.4.2.2. Pročistač otpadnih voda i separator ulja i masti
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Članak 43.

(1) Uvjeti i način gradnje građevina komunalne infrastrukture planskih oznaka IS8 su:
- površina i oblik građevne čestice određeni su na kartografskom prikazu 1.3. Provedba
prostornog plana;
- građevina smije imati jednu podzemnu i jednu nadzemnu etažu (Po+P);
- najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice je 0,5;
- najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) građevne čestice je 0,5;
- minimalna udaljenost od ruba građevne čestice je 3 m;
- ograde se smiju izvoditi prema svim međama i to kao zaštitna žičana ili slična ograda
maksimalne visine 2 m a uz ogradu je moguća sadnja živice.

(2) Lokacija uređaja za pročišćavanje i lokacija upojnog bunara za sanitarne i oborinske otpadne
vode je uvjetna (načelna) za te će se za nju provesti detaljni vodoistražni radovi kojima će se
provjeriti mikrolokacija zahvata, te ovisno o rezultatima istraživanja uređaj izmjestiti ili graditi prema
utvrđenim uvjetima.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 44.

(1) Uređenje vodotoka i voda se ne planira ovim prostornim planom.

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 45.

(1) Melioracijska odvodnja se ne planira ovim prostornim planom.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 46.

(1) Obuhvat Plana je smješten izvan područja zaštićenih dijelova prirode.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 47.

(1) Unutar obuhvata Plana ne postoje zaštićena kulturna dobra upisana u Registar kulturnih dobara
RH.

3.1.3. Krajobraz

Članak 48.

(1) Obuhvat Plana nije smješten unutar područja značajnog krajobraza.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)

Članak 49.

(1) Obuhvat Plana je smješten izvan područja ekološke mreže (Natura 2000).

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo



Strana 38 Broj 8 31. kolovoza 2026. SLUŽBENO GLASILO OPĆINE TISNO

Urbanistički plan uređenja gospodarske zone Kapela - Dubrava

Oznaka: 759-xxxxxxxx-Sxx Stranica 20 od 22

Članak 50.

(1) Prostor obuhvata Plana prema seizmičkim kartama za povratni period od 500 godina nalazi se
u zoni VIII° seizmičnosti (po MCS). Sve građevine moraju biti dimenzionirane najmanje na
očekivani intenzitet potresa u skladu sa zakonskom regulativom za protupotresnu izgradnju.

3.2.2. Vode i more

Članak 51.

(1) Na prostoru obuhvata Plana nema opasnosti od poplava jer nema značajnijih vodotoka.
Također, kako nema značajnijih prirodnih depresija prilikom većih oborina ne dolazi do formiranja
površinskih tokova
(2) Pri odabiru sadržaja, djelatnosti i tehnologija koje će se realizirati u obuhvatu ovoga plana
moguće su samo one koje ne onečišćuju okoliš odnosno one kod kojih se mogu osigurati
propisane mjere zaštite okoliša.
(3) Kod gradnje spremnika za lož ulje treba ishoditi odobrenje za gradnju i posebne uvjete od
nadležne vodnogospodarske ustanove.
(4) Posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti podzemnih voda za što je neophodno izgraditi sustav
sanitarne i oborinske odvodnje.
(5) Duž svih prometnica treba predvidjeti zaštitu tla i podzemnih voda od zagađenja naftnim
derivatima i ostalim štetnim tvarima koje se mogu pojaviti u transportu. Oborinske vode s javnih
prometnih površina trebaju se odvoditi putem slivnika s taložnicom u javnu kanalsku mrežu.
(6) Kod ishođenja lokacijske dozvole za gradnju svih građevina na prostoru obuhvata Plana
investitor će ishoditi vodopravne uvjete. Od trenutka donošenja Odluke o zonama sanitarne zaštite
izvora vode za piće potrebno je osigurati mjere zaštite sukladne Odluci.
(7) S obzirom da se gospodarska zona Kapela prema raspoloživoj dokumentaciji nalazi u III. Zoni
sanitarne zaštite do donošenja Odluke o vodozaštitnim zonama primjenjivati će se ograničenja iz
Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta za III. Zonu.
(8) U III. zoni sanitarne zaštite izvorišta sa zahvaćanjem voda iz vodonosnika s pukotinskom i
pukotinsko-kavernoznom poroznosti primjenjuju se zabrane kao za zonu IV:

- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
- građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš,
- građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada,
- uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev
uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za
poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz,
punjenje, uskladištenje i uporabu,
- građenje benzinskih postaja bez zaštitnih građevina za spremnike naftnih derivata (tankvana),
- izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih
spremišta,
- skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno
graditi prema odredbama ovoga Pravilnika,
- građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za prikupljanje
ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i
- upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega.
- a dodatno se zabranjuje i:
- svako privremeno i trajno odlaganje otpada,
- građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez propisane
zaštite voda,
- izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stijenkom, uređajem za automatsko
detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom),
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- podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i mineralnih
voda.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

3.2.3.1. Zaštita od požara

Članak 52.

(1) Prilikom projektiranja i izvođenja treba primjenjivati odredbe Zakona o zaštiti od požara i
posebnih propisa iz zakonske regulative oblasti zaštite od požara.
(2) U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od
susjednih građevina najmanje 4 m.
(3) Pridržavajući se odredbi propisa Planom su osigurani vatrogasni prilazi do svih zona po
planiranim javnim prometnim površinama čime je omogućen pristup do svake građevne čestice.
(4) Kod projektiranja internih prometnica obavezno je planiranje vatrogasnih pristupa koji imaju
propisanu širinu, nagibe, okretišta, nosivost i radijuse zaokretanja, a sve u skladu s odredbama
posebnih propisa iz zakonske regulative u oblasti zaštite od požara.
(5) Treba izgraditi Planom određene cjevovode za potrebne količine vode za gašenje požara.
(6) Prilikom gradnje vodoopskrbnog sustava obvezna je izgradnja hidrantske mreže u skladu s
odredbama posebnih propisa iz zakonske regulative oblasti zaštite od požara.
(7) U slučaju planiranja skladišta i postrojenja zapaljivih tekućina i plinova, te eksploziva, potrebno
je pridržavati se pozitivnih hrvatskih propisa.
(8) Građevine moraju biti projektirane i izgrađene tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz područja
zaštite od požara utvrđene Zakonom o zaštiti od požara i na temelju njega donesenih propisa, te
uvjetima zaštite od požara utvrđenim posebnim zakonima i na temelju njih donesenih propisa.
(9) Ostale mjere zaštite od požara treba projektirati u skladu s važećim hrvatskim propisima i
normama koji reguliraju ovu problematiku, a u dijelu gdje ne postoje hrvatski propisi primjene
proračunske metode i/ili modeli koji se temelje na provjerenim tehničkim rješenjima, odnosno
primjene odgovarajući inozemni propisi kao priznata pravila tehničke prakse.

3.2.3.2. Zaštita od buke

Članak 53.

(1) Radi zaštite od buke treba se pridržavati odredbi Zakona o zaštiti od buke i podzakonskim
propisima donesenih na temelju tog Zakona.
(2) Zaštita od buke generirane proizvodnim procesima treba se provesti unutar pripadajuće
građevne čestice odnosno građevine.

3.2.3.3. Područja ograničenja

Članak 54.

(1) Zaštitni pojas državne ceste DC-59 je širine 25 m mjereno od vanjskog ruba zemljišnog pojasa
ceste. Za gradnju i druge zahvate u prostoru unutar zaštitnog pojasa državnih cesta potrebno je
zatražiti posebne uvjete građenja i suglasnost nadležne uprave za ceste.

3.2.4. Zrak

Članak 55.

(1) Na prostoru obuhvata Plana zaštita zraka provodit će se smanjenjem emisije onečišćujućih tvari
u zrak i to ograničavanjem emisije i propisivanjem tehničkih standarda u skladu sa Zakonom o
zaštiti zraka i podzakonskim propisima donesenih na temelju tog Zakona. Također, predviđenim
korištenjem sunčeve energije smanjit će se emisija štetnih plinova iz drugih izvora električne
energije.
(2) Na području obuhvata Plana nije dozvoljena gradnja građevina djelatnosti koje izazivaju
zagađenja zraka.
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(3) Uređenjem građevne čestice odnosno organizacijom tehnološkog procesa mora se spriječiti
raznošenje prašine odnosno širenje neugodnih mirisa.

3.3. Posebni načini korištenja

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 56.

(1) Unutar obuhvata Plana nisu planirana područja posebnog načina korištenja.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 57.

(1) Unutar obuhvata Plana nisu planirana područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite.
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II.  OPĆINSKI NAČELNIK
29. 

	 Na temelju članka 53. Statuta Općine Tisno (“Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22), a sukladno članku 
9. stavak 3. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti („Narodne novine“ broj  85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 
42/20, 126/21, 152/24), općinski načelnik Općine Tisno donosi

O D L U K U
o produženju radnog vremena ugostiteljskih objekata za vrijeme održavanja utakmica na 

Svjetskom prvenstvu u nogometu 2026. godine

	 U vrijeme održavanja Svjetskog prvenstva u nogometu u 2026. godini u vremenskom periodu od 11. lipnja 
do 19. srpnja 2026. godine odobrava  se   produženje radnog vremena do 04,00 sata idućeg dana za sve ugostiteljske 
objekte s pripadajućim prostorima za usluživanje na otvorenom u svim naseljima na području Općine Tisno.
	 Posebno se ukazuje da odgovornost za eventualnu štetu radi produženja radnog vremena snose vlasnici ugos-
titeljskih objekata.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenom glasniku Općine Tisno i na 
mrežnim stranicama Općine Tisno

KLASA : 335-01/26-01/5
URBROJ: 2182-5-02-26-1
Tisno, 10. lipnja 2026. godine 

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.

30. 

	 Na temelju članka 53. Statuta Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22), a u vezi s člankom 
26. Odluke o socijalnoj skrbi i drugim potporama ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 7/22, 11/22, 12/24, 12/24 i 
10/25) općinski načelnik donosi

ODLUKU
o financiranju nabave školskog pribora za učenike osnovne škole OŠ „Murterski škoji“ s prebivalištem 

na području Općine Tisno za školsku godinu 2026/2027

Članak 1.
	 Općina Tisno financirat će nabavu školskog pribora ( radnih bilježnica za obavezne i izborne predmete te 
likove mape) za školsku godinu 2026/2027 u iznosu od 5.863,19 EUR, a sve prema specifikaciji iz sljedećih ponuda:  
	 -  Školska knjiga d.d. iz Zagreba, OIB: 38967655335, ponuda broj 41049 od 24. lipnja 2026. godine, u iznosu 
od 1.582,56 EUR
	 -  Školska knjiga d.d. iz Zagreba, OIB: 38967655335, ponuda broj 40896 od 19. lipnja 2026. godine, u iznosu 
od 2.139,25 EUR
	 -  Alfa d.d. iz Zagreba, OIB: 07189160632, ponuda broj 26-0101-00527 od 18. lipnja 2026. godine u iznosu 
od 1.064,20 EUR
	 -  Kršćanska sadašnjost d.o.o. iz Zagreba, OIB: 79817762581, ponuda broj 290 od 18. lipnja 2026. godine u 
iznosu od 196,35 EUR
	 -  Profil Klett d.o.o. iz Zagreba, OIB: 95803232921, ponuda broj 26-0909-000081 u iznosu od 748,84 EUR
	 -  Glas Koncila d.o.o. iz Zagreba, OIB: 42821159693, ponuda broj 0074/26 od 18. lipnja 2026. godine u 
iznosu od 131,99 EUR.
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Članak 2.
	 Općina Tisno financirat će iznose iz članka 1. ove Odluke na način da će se izvršiti uplata novčanih sredstava 
na žiro račun OŠ „Murterski škoji“, OIB: 60923577226, IBAN: HR 1423900011500209282, model i poziv na broj: 
00 2026. Sredstva za financiranje školskog pribora iz članka 1. ove Odluke isplatit će se iz proračuna Općine Tisno. 

Članak 3.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenog glasniku Općine Tisno. 

KLASA: 551-02/26-01/1
URBROJ: 2182-5-02-26-2
Tisno, 26. lipnja 2026. godine       

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.

31. 

	 Na temelju članka 17. stavak 3. alineja 1. Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21, 114/22) te članka 53. Statuta Općine Tisno („Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22) općins-
ki načelnik Općine Tisno donosi,

ODLUKU
o donošenju Plana djelovanja civilne zaštite Općine Tisno

Članak 1.
	 Donosi se Plan djelovanja civilne zaštite Općine Tisno, koji je izradilo ovlašteno društvo IN Konzalting 
d.o.o. iz Slavonskog Broda u lipnju 2026. godine u tekstu koji se nalazi se u prilogu ove Odluke i čini njezin sas-
tavni dio.

Članak 2.
	 Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Tisno.

KLASA: 240-01/26-01/4
URBROJ: 2182-5-02-26-1
Tisno, 01. srpnja 2026. godine

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.
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32. 
	 Na temelju članka 42. stavak 3. i članka 48. stavak 1. točka 5. i stavak 2. Zakona o lokalnoj i područnoj ( re-
gionalnoj) samoupravi ( „Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 
19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članka 53. Statuta Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22) 
te članka 5. Odluke o stjecanju nekretnina te uvjetima, načinu i postupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu 
Općine Tisno ( „Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ broj 11/11 i „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 5/14, 
8/14 i 7/20) načelnik Općine Tisno donosi sljedeću

O D L U K U
o prihvatu darovanja nekretnine

Članak 1.
	 Općina Tisno prihvaća za cijelo darovanje nekretnine katastarske oznake kat. čest. 432/4 Z.U. 8528 K.O. 
Jezera, upisana u zemljišnoj knjizi Općinskog suda u Šibeniku, zemljišno-knjižni odjel Tisno, u naravi: Boščica, 
put, ukupne površine: 4 m2, (dalje u tekstu: nekretnina) od darovatelja TOPALOVIĆ JOSIP, OIB: 14772202718, 
HUGENKAMP 17, ESSEN, NJEMAČKA, NJEMAČKA, ukupno za cijelo. 

Članak 2.
	 Vrijednost darovane nekretnine iz članka 1. ove Odluke iznosi 88,00 EUR ( osamdesetosam eura) po m2, 
što za ukupnih 4 m2 površine iznosi sveukupno 352,00 EUR (tristopedesetdva eura) prema Procjembenom elaboratu 
broj 37-2026 od srpnja 2026. ( u prilogu), kojeg je izradio Stalni sudski vještak za graditeljstvo i procjenu nekretnina 
Tomislav Klarin, struč.spec.ing.aedif. iz Vodica.

Članak 3.
	 Ovlašćuje se načelnik Općine Tisno da s darovateljem sklopi ugovor o darovanju nekretnine opisane u članku 
1. ove Odluke.  

Članak 4.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenom glasniku Općine Tisno. 

KLASA: 940-02/26-01/16
URBROJ: 2182-5-02-26-2   
Tisno, 15. srpnja 2026. godine 

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.

33. 

	 Na temelju članka 53. Statuta Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22), a u vezi s člankom 
26. Odluke o socijalnoj skrbi i drugim potporama ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 7/22, 11/22, 12/24, 12/24 i 
10/25) općinski načelnik donosi

ODLUKU
o financiranju nabave školskog pribora za učenike osnovne škole OŠ „Vjekoslava Kaleba“ 

s prebivalištem na području Općine Tisno za školsku godinu 2026/2027

Članak 1.
	 Općina Tisno financirat će nabavu školskog pribora ( radnih bilježnica za obavezne i izborne predmete te 
dodatni obrazovni materijal ) za školsku godinu 2026/2027 u iznosu od 15.091,01 s PDV-om prema ponudi trgovačk-
og društva Udžbenik.hr d.o.o. iz Zagreba, sukladno Odluci o odabiru najpovoljnije ponude u postupku javne nabave 
za nabavu radnih bilježnica i drugih obrazovnih materijala za učenike OŠ Vjekoslava Kaleba za školsku godinu 
2026/2027 donesena od strane OŠ Vjekoslava Kaleba, Tisno dana 6. kolovoza 2026. godine, KLASA: 406-03/26-
01/2, URBROJ: 2182-3,5-26-6, a koja Odluka je sastavni dio ove Odluke. 
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Članak 2.
	 Općina Tisno financirat će iznose iz članka 1. ove Odluke na način da će se izvršiti uplata novčanih sredstava 
na žiro račun OŠ „Vjekoslava Kaleba“, IBAN: HR 5423900011500209338, model: HR00, poziv na broj: 7307-
03878220834-12743. Sredstva za financiranje školskog pribora iz članka 1. ove Odluke isplatit će se iz proračuna 
Općine Tisno. 

Članak 3.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenog glasniku Općine Tisno. 

KLASA: 551-02/26-01/2
URBROJ: 2182-5-02-26-2
Tisno, 17. kolovoza 2026. godine       

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.

34. 

	 Na temelju članka 48. st. 1. točka 6. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj samoupravi ( „Narodne 
novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 9/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20), 
članka 201. Zakona o socijalnoj skrbi ( „Narodne novine“ broj 18/22, 46/22, 71/23, 156/23, 61/25) i članka 53.Statuta 
Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ br. 4/22) općinski načelnik Općine Tisno donosi,

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju članova Upravnog vijeća javne ustanove 

Doma za starije osobe Tisno

Članak 1.
	 Ovim Rješenjem se Angelina Jušić, dr. Boris Magazin i Krsto Barić razrješuju dužnosti članova Upravnog 
vijeća javne ustanove Dom za starije osobe Tisno, predstavnika Općine Tisno kao osnivača ( dalje u tekstu: Osnivač) 
zbog isteka mandata. 

Članak 2.
	 U Upravno vijeće javne ustanove Dom za starije osobe Tisno kao predstavnici Osnivača, imenuju se slijedeći 
članovi:
	 1.	 Filip Henjak
	 2.	 Silvijo Tomas
	 3.	 Mirjana Jakovljević

Članak 3.
	 Imenovani članovi Upravnog vijeća imenuju se na vremensko razdoblje od četiri godine počevši od dana 
stupanja na snagu ovog rješenja.

Članak 4.
	 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u Službenom glasniku Općine Tisno.

KLASA: 007-02/26-01/3
URBROJ: 2182-5-02-26-1
Tisno, 20. kolovoza 2026.godine       

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.
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35. 

	 Na temelju članka 42. stavak 3. i članka 48. stavak 1. točka 5. i stavak 2. Zakona o lokalnoj i područnoj ( re-
gionalnoj) samoupravi ( „Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 
19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članka 53. Statuta Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22) 
te članka 5. Odluke o stjecanju nekretnina te uvjetima, načinu i postupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu 
Općine Tisno ( „Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ broj 11/11 i „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 5/14, 
8/14 i 7/20) načelnik Općine Tisno donosi sljedeću

O D L U K U
o prihvatu darovanja nekretnine

Članak 1.
	 Općina Tisno prihvaća za cijelo darovanje nekretnine katastarske oznake kat. čest. 3178/10 Z.U. 10134 K.O. 
Jezera, upisana u zemljišnoj knjizi Općinskog suda u Šibeniku, zemljišno-knjižni odjel Tisno, u naravi: Jaminina 
pašnjak, ukupne površine: 17 m2, (dalje u tekstu: nekretnina) od darovatelja MATIJAŠ JOSO, OIB: 19295701440, 
ULICA SVETOG DUJMA 13, 21210 SOLIN i MATIJAŠ MARIJANA, OIB: 30873253304, ULICA SVETOG DU-
JMA 13, 21210 SOLIN, ukupno za cijelo. 

Članak 2.
	 Vrijednost darovane nekretnine iz članka 1. ove Odluke iznosi 192,30 EUR ( stodevedesetdva eura i trides-
etcenti) po m2, što za ukupnih 17 m2 površine iznosi sveukupno 3.269,10 EUR (tritisućedvjestošezdesetdevet eura 
i deset centi ) prema Procjembenom elaboratu od siječnja 2026. ( u prilogu), broj 03-2026, kojeg je izradio Stalni 
sudski vještak za građevinarstvo i procjenitelj nekretnina Tomislav Klarin, struč.spec.ing.aedif. iz Vodica.

Članak 3.
	 Ovlašćuje se načelnik Općine Tisno da s darovateljem sklopi ugovor o darovanju nekretnine opisane u članku 
1. ove Odluke.  

Članak 4.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenom glasniku Općine Tisno. 

KLASA: 940-02/26-01/15
URBROJ: 2182-5-02-26-2   
Tisno, 25. kolovoza 2026. godine 

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.

36. 

	 Na temelju članka 53. Statuta Općine Tisno ( „Službeni glasnik Općine Tisno“ broj 4/22) i članka 5. Odluke 
o utvrđivanju mjerila za naplatu usluga Dječjeg vrtića Spužvica od roditelja – korisnika usluga ( „Službeni glasnik 
Općine Tisno“ broj 9/25 ) općinski načelnik donosi

ODLUKU
o davanju prethodne suglasnosti na Odluku o utvrđivanju ekonomske cijene programa 

Dječjeg vrtića Spužvica za period od 01.09.2026.-31.12.2026.

Članak 1.
	 Ovom Odlukom daje se prethodna suglasnost na Odluku o utvrđivanju ekonomske cijene programa Dječjeg 
vrtića Spužvica za period od 01.09.2026.-31.12.2026.  godine, oznake KLASA: 400-07/26-01/03, URBROJ: 2182-
5-1-02-26-1 koju je ravnateljica donijela dana 26. kolovoza 2026. godine te je ista obvezna dostaviti je Upravnom 
vijeću na konačno usvajanje, sve u tekstu koji se nalazi u prilogu i koji je sastavni dio ove Odluke. 
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Članak 2.
	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Općine Tisno“. 

KLASA: 601-01/26-01/8
URBROJ: 2182-5-02-26-2
Tisno, 26. kolovoza 2026. godine 

OPĆINSKI NAČELNIK
Kristijan Jareb, struč.spec.ing.sec., v.r.
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